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Automatic Pool Cleaner for Above Ground Pools
Cleans the bottom of your pool automatically. Works with all major brands of soft-wall pools.
Model 58304 includes 6.1m (20 ft.) of hose to fit pool sizes up to 4.85 m (16 ft).
The Automatic Pool Cleaner is a unique automatic above ground pool cleaner that is compatible with very small pumps as low as 
3.8m3/h (1,000 gal/h), and up to 9.5m3/h (2,500 gal/h).
The Automatic Pool Cleaner is equipped with an adjustable pressure regulator. The regulator is preset in the factory for use with pumps 
between 3.8m3/h (1,000 gal/h) and 5.7m3/h (1,500 gal/h).
The Automatic Pool Cleaner has a built-in filter that prevents clogging of your hoses and filter system. Before connecting the Automatic 
Pool Cleaner, inspect the unit to make sure the bottom plate is properly locked in position and that the mesh bag is clean.

WARNING!
THIS IS NOT A TOY!
-          Do not let children use or play with the cleaner. Assemble and disassemble this product by adult only. 
-          Do not allow swimming in the pool while the cleaner is in use.
-          TURN OFF THE PUMP before connecting cleaner to the pool.
-          If there are stones, roots, or metal corrosion in contact with the bottom side of the liner, clean them out before installing the cleaner. 
           If necessary, have a qualified professional do the cleaning.
-          If the liner is brittle, damaged or wrinkled, have a qualified professional perform the necessary repairs or liner replacement before 
           installing the cleaner.
-          Make sure the cleaner is not in the pool during any chemical sanitization.
-          TURN OFF THE PUMP before servicing the cleaner or performing any maintenance.
NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Parts Reference Overview

HOW TO CONNECT YOUR Automatic Pool Cleaner
Note: Turn filtration OFF before connecting the Automatic Pool Cleaner to your pool.
The 3 connectors (F2/F3/F4) and Connection Hose A enables the Automatic Pool Cleaner to fit most brands of Above Ground Pools in 
the market. Choose the right connector and see the following diagrams for proper connection to the water outlet of your pool.

For pools smaller than 4.57m (15 ft.), reduce the number of 
long hoses (E) and short hoses (D) simultaneously until total 
length of hose assembly is equivalent to the length from 
skimmer/dedicated suction line to the fastest point in the 
pool plus a length equal to hoses E+D. (Fig. 1)

Completely immerse the hoses and the Automatic Pool 
Cleaner to let air escape, then connect the open end of the 
hose to the Automatic Pool Cleaner (Fig. 2).

Φ36mm (1.4 in.) Strainer Hole
Remove the grid cover and directly insert the 
cuff of hose A into the strainer hole.

Φ92mm (3.6 in.) Strainer (with side thread)
Screw F2 onto F3, and then align and screw F3 onto the strainer.

Φ80mm (3 in.) Strainer
Unscrew the strainer grid cover and screw F2 into the middle thread of the strainer.

F2 F2

F2
F3

Hose Section Assembly
Connect A to B, then to E to D (6 times), and then to C. Lastly, connect the spare end of A to the connector F (F2 or F4).

Fig.2Fig.1 TIPS: Immerse the hoses into water one by one in correct 
sequence to remove air and finish hose connection under the 
water. Alternately, you can connect all hoses together and place 
either opening end towards the pool water inlet hole to let water 
flow into to push out the entrapped air. Trapped air in your 
cleaning system may prevent the pump from operating correctly. 
If this happens, switch off your pump, open the release valve (if 
applicable) on your filter and let air escape until only water 
comes out from release valve. Then close the valve. Refer to 
your filtration manual for how to release the air.

For 4.57m (15 ft.) & 4.85m (16 ft.) round & rectangular pools, connect all 6 long hoses (E) and 6 short hoses (D).

AQUACLIMB AUTOMATIC POOL CLEANER

2

Detach the strainer plug and insert the F4 into the strainer hole.

F2

F4

F4

Φ32mm (1.25in.) Strainer Φ38mm (1.5in.) Strainer



TROUBLE SHOOTING
Warning! Turn off the pump before performing cleaning, maintenance and troubleshooting.

Fig.5

HOW TO OPERATE YOUR AUTOMATIC POOL CLEANER
CAUTION! REMOVE THE LADDER FROM THE POOL BEFORE STARTING. 
Once your Automatic Pool Cleaner is connected to the pool, turn on your pump. The Automatic Pool Cleaner starts to clean the bottom of your pool. It will operate automatically until the filter basket 
is full.The filter basket has a removable mess bag designed to filter the sand and small particles from the bottom of the pool.
IMPORTANT! Make sure the mesh bag is in place during cleaner operation.
Empty this mesh bag regularly to ensure maximum suction. If your pool has many leaves or large debris on the bottom, they must be removed using a leaf skimmer (not included). This will prevent the 
basket from becoming full too quickly and allow the smaller particles to be collected.

Problem Solution

Cleaner does not 
move or moves 
slowly

Cleaner’s movement 
does not cover entire 
pool

•         Check if any air bubbles come from the pool return line and appear in the pump. Check pump manual how to remove the air.
•         Check if any air bubbles come from the connections and fittings. Tighten the connections and fittings again. Make sure all assemblies are done 

properly.
•         Check if swivel is placed in wrong position. Position it according to the instruction. Per instructions, swivel should be positioned underwater, 

otherwise air may leak through the hose and to the pump through the swivel.
•         Check if power of pump is too weak. Verify that the power of your pump is no less than 86W, and minimum system flow is 3.8 m3/h or 1,000 gal/h.
•         Check if water flow going through the cleaner is insufficient.
•         Verify that your filtration is reducing the water flow significantly and therefore affecting cleaner suction. If using filtration with multi-port valve, turn the 

valve to “Circulation” position to bypass the filter. Otherwise, refer to your filtration manual on how to direct the water return to the pool directly. 
When doing this, make sure the filter basket and mesh bag are in place inside the Automatic Pool Cleaner.

•         If using a solar heater, this may reduce the significantly and affect cleaner suction. In this case, use a bypass valve and turn the bypass valve for the 
water to flow directly into the pool, skipping the solar panel.

•         Check if the pre-filter mesh bag is full and clean out the debris.
•         Check if the flapper is clogged with debris. Release the pre-filter and clean out the debris.
•         Check if the pressure regulator is over releasing the water flow. Adjust the regulator per instruction.
•         Check if the cleaner sticks to the pool bottom. Verify if 1,500 gal/h (5.7m3/h) or higher powerful pump is used. Follow the instruction of  “Pressure 

Regulator Adjustment” to release the water pressure and then the suction.
•         Check if the flapper is broken.If this is the case, please replace it with a new flapper.

•         Make sure the total hose length is enough per instruction in the manual.
•         Make sure the hoses are not tangled or coiled. Lay the hoses under sunlight to straighten them.
•         Change the position of one SuperFlex hose (D) but never replace position of hose (A) and (C), or this will change the cleaning pattern of the 

cleaner. SuperFlex hose (D) controls the turning angle of the cleaner, helping to cover the pool surface more thoroughly. You can also rotate or twist 
some sections of hoses because hoses will bend over time with creates routing pattern.

Reverse the steps to put back the whole pre-filter until into the cleaner. 
Make sure the flapper is in place and properly sits inside the cavity (Fig. 5).

Insert two tabs of base plate into the slots. Press the 2 buttons “PUSH” on 
the base plate simultaneously until you hear a “click” sound (Fig. 6).

To clean the filter basket and mesh bag, switch off the filtration, press the latch and push it 
down to release the base plate from the cleaner. Remove the filter basket and take out the 
mesh bag. Remove the debris and rinse the mesh bag. Replace the mesh bag if damage is 
found. 

Fig.6

WARNING! TURN OFF THE PUMP BEFORE ADJUSTING THE PRESSURE REGULATOR.

Preset location (no opening)
For use with pumps below 
1500 gal.

To change the opening, first 
unscrew the two screws that you 
found on B4.

For use with pumps 1,500 gal. 
and above, turn B4 clockwise to 
the appropriate location on B1 
due to flow. Tighten the screws.

NOTE: Different brands of pumps of the same horsepower may vary in performance.
You may need to adjust the regulator to the next higher setting if the cleaner sticks to the pool 
floor and does not move due to too strong suction.

Hose Weight Application
WARNING! Never put the hose weight on the short white hose (D). It will damage the hose.
 
For pools over 1m (3.3ft.) in depth, the hose weight should be applied. Ideally, the bottom surface 
of the cleaner should rest flat on the pool bottom. First, assemble the hose weight on the first long 
white hose (E) from the cleaner, and move the hose weight close to next short white hose (D). If 
the cleaner leans forward, move the hose weight along the long white hose towards the cleaner. If 
the cleaner leans backward, move the hose weight to the next long white hose.

Pressure Regulator Adjustment
 
The pressure regulator is made up of parts B1 thru B4 shown (Fig. 4).
The pressure regulator can be adjusted as follows:
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Fig.4

Fig.3 (a) Fig.3 (b)

NOTE: If your pool has two suction lines, then one suction line should be covered before using the cleaner.(Fig. 3)



Aspirador de Piscina Automático para Piscinas Acima do Solo
Limpa o fundo da sua piscina automaticamente. Funciona com todas as principais marcas de piscinas de paredes flexíveis.
Modelo 58304 inclui 6,1m (20 pés) de mangueira para se adaptar a piscinas de tamanho até 4.85 m (16 pés).
O Aspirador de Piscina Automático é um aspirador de piscina acima do solo único que é compatível com bombas tão pequenas 
quanto 1,000 gal/h (3.8m3/h), e até 2,500 gal/h (9,5m3/h).
O Aspirador de Piscina Automático está equipado com um regulador de pressão ajustável. O regulador está pré-configurado de fábrica 
para utilização com bombas entre 1,000 gal/h (3,8m3/h) e 1,500 gal/h (5,7m3/h).
O Aspirador de Piscina Automático possui um filtro integrado que previne o entupimento das suas mangueiras e sistemas de filtro. 
Antes de ligar o Aspirador de Piscina Automático, inspeccione a unidade para se certificar que a placa do fundo está devidamente 
presa em posição e que o saco de rede está limpo.
 
AVISO!
ISTO NÃO É UM BRINQUEDO!
-          Não deixe as crianças usar ou brincar com o aspirador. A montagem e desmontagem deste produto deve ser realizada apenas por 
           um adulto. 
-          Não permita que nadem na piscina enquanto o aspirador está em utilização.
-          DESLIGUE A BOMBA antes de ligar o aspirador à piscina.
-          Caso existam pedras, raízes ou corrosão de metal em contacto com a parte inferior do forro, limpe-as antes de instalar o 
           aspirador. Caso seja necessário, providencie um profissional qualificado para proceder á limpeza.
-          Caso o forro esteja estaladiço, danificado ou enrugado, providencie um profissional qualificado para realizar as reparações 
           necessários ou a substituição do forro antes de instalar o aspirador.
-          Certifique-se que o aspirador não está na piscina durante qualquer higienização química.
-          DESLIGUE A BOMBA antes de realizar operação ou manutenção no aspirador.
NOTA: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos. Pode não ilustrar o produto real. Não está à escala.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
Vista geral de Referência de Peças

COMO LIGAR O SEU Aspirador de Piscina Automático
Nota: DESLIGUE a filtragem antes de ligar o Aspirador de Piscina Automático à sua piscina.
Os 3 conectores (F2/F3/F4) e a Mangueira de Ligação A permite que o Aspirador de Piscina Automático se adapte à maioria das 
marcas de Piscinas Acima do Solo no mercado. Seleccione o conector correcto e consulte os diagramas seguintes para ver a ligação 
correcta à saída de água da sua piscina.

Para piscinas mais pequenas que 4.57m (15 pés.), reduza o 
número de mangueiras compridas (E) e mangueiras curtas 
(D) simultaneamente até que o comprimento total do módulo 
de mangueiras seja equivalente ao comprimento da linha de 
sucção do skimmer/dedicada ao ponto mais afastado da 
piscina mais um comprimento igual às mangueiras E+D. 
(Fig. 1)

Mergulhe totalmente as mangueiras e o Aspirador de 
Piscina Automático para deixar o ar sair, depois ligue a 
extremidade aberta da mangueira ao Aspirador de Piscina 
Automático (Fig. 2).

A. Mangueira Verde Curta

B. Suporte giratório

C. Mangueira Branca Curta

D. Mangueira Branca Curta 

    (Superflex SF)

E. Mangueira Branca Comprida

F. Conector de Mangueira

G. Flapper

H. Cesto do Filtro

I.   Saco de Rede

J.  Placa Base

K. Peso da mangueira

F2

F4

F4

Φ32mm (1,25 pol.) Filtro
Desprenda o tampão de filtro e insira o F4 no 
orifício do filtro.

Φ38mm (1,5 pol.) Filtro
Desaparafuse a tampa da grelha do filtro e aparafuse o Filtro F2.

Φ36mm (1,4 pol.) Orifício de Filtro
Remova a tampa da grelha e insira directamente a 
manga da mangueira A no orifício do filtro.

Φ92mm (3,6 pol.) Filtro (com rosca lateral)
Aparafuse F2 em F3, e depois alinhe e aparafuse F3 no filtro.

Φ80mm (3 pol.) Filtro
Desaparafuse a tampa da grelha do filtro e aparafuse F2 na rosca do meio do filtro.

F2 F2

F2
F3

Módulo de Secção de Mangueira
Ligue A a B, depois E a D (6 vezes), e então a C. Por último ligue a extremidade adicional de A ao conector F (F2 ou F4).

Fig.2Fig.1 DICAS: Mergulhe as mangueiras em água uma por uma na 
sequência correcta para remover o ar e termine a ligação das 
mangueiras debaixo de água. Em alternativa, pode ligar todas as 
mangueiras em conjunto e colocar qualquer uma das extremidades 
abertas no orifício de entrada de água da piscina para deixar que a 
água flua e empurre o ar aprisionado. O ar aprisionado no seu 
sistema de limpeza pode impedir a bomba de funcionar 
correctamente. Caso isto aconteça, desligue a sua bomba, abra a 
válvula de purga (se aplicável) no seu filtro para deixar sair o ar até 
que só saia água da válvula de purga. Depois feche a válvula. 
Consulte o seu manual de filtragem para saber como libertar o ar.

Para piscinas redondas e rectangulares de 4.57m (15 pés.) & 4.85m (16 pés.), ligue todas as 6 mangueiras compridas (E) e 6 mangueiras curtas (D).

LIMPADOR DE PISCINA AUTOMÁTICO AQUACLIMB
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Atenção! Desligue a bomba antes de realizar limpeza, manutenção e resolução de problemas.

Fig.5

COMO OPERAR O SEU ASPIRADOR DE PISCINA AUTOMÁTICO
CUIDADO! REMOVA A ESCADA DA PISCINA ANTES DE COMEÇAR. 
Assim que o seu Aspirador de Piscina Automático esteja ligado à piscina, ligue a sua bomba. O Aspirador de Piscina Automático começa a limpar o fundo da sua piscina. Este irá operar automatica-
mente até que o cesto de filtro esteja cheio. O cesto de filtro possui um saco de rede amovível concebido para filtrar a areia e pequenas partículas do fundo da piscina.
IMPORTANTE! Certifique-se que o saco de rede está no seu lugar durante o funcionamento do aspirador.
Esvazie este saco de rede regularmente para assegurar a máxima sucção. Caso a sua piscina tenha muitas folhas ou detritos de grandes dimensões no fundo, estes devem ser removidos com um 
skimmer de folhas (não incluído). Isto irá prevenir que o cesto fique cheio demasiado rápido e permitirá que as partículas pequenas sejam recolhidas.

Problema Solução

O aspirador não se 
move ou move-se 
lentamente

O movimento do 
aspirador não cobre 
toda a piscina

•          Verifique se saem bolhas de ar da linha de retorno da piscina e se surgem na bomba. Verifique o manual da bomba sobre como remover o ar.
•          Verifique se vêm algumas bolhas de ar das ligações e uniões. Aperte as ligações e uniões novamente. Certifique-se que todas as uniões estão 

realizadas devidamente.
•          Verifique se o suporte giratório está colocado na posição errada. Posicione-o de acordo com as instruções. Segundo as instruções, o suporte 

giratório deve estar posicionado debaixo de água, de outra forma o ar pode atravessar a mangueira e chegar à bomba através do suporte 
giratório.

•          Verifique se a potência da bomba é demasiado fraca. Verifique se a potência da sua bomba não é inferior a 86W, e o fluxo mínimo do sistema é de 
3,8 m3/h ou 1000 gal/h.

•          Verifique se o fluxo de água que atravessa o aspirador é suficiente.
•          Verifique se a sua filtragem está a reduzir o fluxo de água significativamente e, portanto, a afectar a sucção do aspirador. Caso esteja a utilizar 

filtragem com válvula multi-porta, rode a válvula para a posição "Circulação" para contornar o filtro. De outra forma, consulte o manual da filtragem 
sobre como direccionar o retorno da água directamente para a piscina. Quando fizer isto, certifique-se que o cesto de filtro e o saco de rede estão 
no seu lugar dentro do Aspirador de Piscina Automático.

•          Caso esteja a utilizar um aquecedor solar, isto pode reduzir significativamente e afectar a sucção do aspirador. Neste caso, utilize uma válvula de 
derivação e rode a válvula de derivação para que a água flua directamente para a piscina, contornando o painel solar.

•          Verifique se o saco de rede de pré-filtro está cheio e limpe os detritos.
•          Verifique se o flapper está entupido com detritos. Solte o pré-filtro e limpe os detritos.
•          Verifique se o regulador de pressão está libertando demasiado fluxo de água. Ajuste o regulador consoante as instruções.
•          Verifique se o aspirador se prende ao fundo da piscina. Verifique se está a ser utilizada uma bomba de 1,500 gal/h (5,7m3/h) ou superior. Siga as 

instruções de "Ajuste do Regulador de Pressão" para libertar a pressão de ar e depois a sucção.
•          Verifique se o flapper está partido. Caso seja esse o caso, por favor substitua por um flapper novo.

•          Certifique-se que o comprimento total da mangueira é suficiente segundo as instruções no manual.
•          Certifique-se que as mangueiras não estão emaranhadas ou enredadas. Disponha as mangueiras sob exposição solar para as endireitar.
•          Mude a posição duma mangueira SuperFlex (D) mas nunca mude a posição da mangueira (A) e (C), ou isto alterará o padrão de limpeza do 

aspirador. A mangueira SuperFlex (D) controla o ângulo de viragem do aspirador, ajudando a cobrir a superfície da piscina com maior precisão. 
Também pode rodar ou torcer algumas secções das mangueiras já que as mangueiras se torcem ao longo do tempo o que cria padrões de 
percurso.

Inverta os passos para voltar a colocar todo o pré-filtro no aspirador. 
Certifique-se que o flapper está no seu lugar e assenta devidamente na 
cavidade (Fig. 5).

Insira as duas abas na placa base nas ranhuras. Pressione os 2 botões 
“PUSH” na placa base simultaneamente até ouvir um "click" (Fig. 6).

Para limpar o cesto de filtro e o saco de rede, desligue a filtragem, prima o fecho e 
empurre-o para baixo para libertar a placa base do aspirador. Remova o cesto de filtro e 
retire o saco de rede. Remova os detritos e passe o saco de rede por água. Substitua o 
saco de rede caso detecte algum dano.

Fig.6

AVISO! DESLIGUE A BOMBA ANTES DE AJUSTAR O REGULADOR DE PRESSÃO.

Predefina a localização (sem 
abertura) Para utilização com 
bombas inferiores a 1500 gal.

Para alterar a abertura, primeiro 
desaparafuse os dois parafusos 
que encontrou em B4.

Para utilização com bombas de 
1500 gal. e superiores, rode B4 em 
sentido horário para a localização 
apropriada em B1 devido ao fluxo. 
Aperte os parafusos.

NOTA: Bombas de marcas diferentes com a mesma potência de cavalos-força podem ter 
desempenhos diferentes.
Pode ter de ajustar o regulador para a definição mais elevada seguinte caso o aspirador fique 
preso no fundo da piscina e não se mova devido a uma sucção demasiado forte.

Aplicação do Peso da Mangueira
AVISO! Nunca coloque o peso da mangueira sobre a mangueira branca pequena (D). Isso 
danificará a mangueira.
 
Para piscinas superiores a 1m (3.3 pés.) de profundidade, o peso da mangueira deve ser 
aplicado. O ideal é que a superfície do fundo do aspirador repouse plana no fundo da piscina. 
Primeiro monte o peso da mangueira sobre a primeira mangueira branca (E) do aspirador, e 
desloque o peso de mangueira para junto da mangueira branca curta seguinte (D). Caso o 
aspirador se inclinar para a frente, mova o peso da mangueira ao longo da mangueira branca 
comprida na direcção do aspirador. Caso o aspirador se inclinar para trás, desloque o peso de 
mangueira para a mangueira branca comprida seguinte.

Ajuste do Regulador de Pressão
O regulador de pressão é composto pelas peças B1 a B4 ilustradas (Fig. 4).
O regulador de pressão pode ser ajustado da seguinte forma:

5

Fig.4

Fig.3

Bomba Bomba

(a) Fig.3 (b)

 NOTA: Caso a sua piscina tenha duas linhas de sucção, então uma linha de sucção deve ser coberta antes de utilizar o aspirador.(Fig. 3)



Limpiador automático para piscinas de superficie
Limpia automáticamente el fondo de su piscina. Es compatible con la mayoría de marcas de piscinas de paredes blandas.
El modelo 58304 incluye 6,1 m de tubo para adaptarse a tamaños de piscina de hasta 4.85 m.
El Limpiador automático de piscinas es un exclusivo limpiador automático para piscinas de superficie compatible con bombas muy 
pequeñas, desde 3,8 m3/h hasta 9,5 m3/h.
El Limpiador automático de piscinas está equipado con un regulador de presión ajustable. El regulador se ha ajustado previamente de 
fábrica para ser utilizado con bombas de entre 3,8 m3/h a 5,7 m3/h.
El Limpiador automático de piscinas lleva un filtro integrado que evita que se atasquen los tubos y el sistema de depuración. Antes de 
realizar la conexión del Limpiador automático de piscinas, compruebe la unidad para asegurarse de que la placa del fondo esté 
correctamente fijada en posición y de que la bolsa de malla esté limpia.
 
¡ADVERTENCIA!
¡ESTO NO ES UN JUGUETE!
-          No permita que los niños usen ni jueguen con el limpiador. Las operaciones de montaje y desmontaje debe realizarlas un adulto. 
-          No permita que nadie se bañe en la piscina mientras el limpiador esté en uso.
-          APAGUE LA BOMBA antes de conectar el limpiador a la piscina.
-          Cuando proceda, elimine piedras, raíces o corrosión metálica que pueda estar en contacto con el fondo del revestimiento antes de 
           proceder a instalar el limpiador. En caso necesario, encargue a un profesional cualificado que lleve a cabo la limpieza.
-          Si el revestimiento esté desgastado, dañado o arrugado, encargue a un profesional cualificado que lleve a cabo las reparaciones 
           necesarias o la sustitución del revestimiento antes de instalar el limpiador.
-          Asegúrese de que el limpiador no esté dentro de la piscina durante cualquier operación de saneamiento químico.
-          APAGUE LA BOMBA antes de reparar o realizar el mantenimiento del limpiador.
NOTA: Las ilustraciones se incluyen únicamente a título indicativo. Pueden no ser una representación real del producto. No a escala.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Resumen de referencias de piezas

CÓMO CONECTAR SU Limpiador automático de piscinas
Nota: Apague la depuración antes de conectar el Limpiador automático de piscinas a su piscina.
Los 3 conectores (F2/F3/F4) y el Tubo de conexión A permiten que el Limpiador automático de piscinas se ajuste a la mayoría de las 
marcas de piscinas de superficie del mercado. Elija el conector derecho y consulte las ilustraciones siguientes para conocer la conexión 
adecuada a la salida de agua de su piscina.

Para las piscinas con un tamaño inferior a 4.57m, reduzca el 
número de tubos largos (E) y tubos cortos (D) de forma 
simultánea hasta que el largo total del montaje de tubos sea 
equivalente al largo desde el skimmer/el conducto de 
succión específico hasta el punto más rápido de la piscina, 
más un largo igual a los tubos E+D. (Fig. 1)

Sumerja los tubos por completo y el Limpiador automático 
de piscinas para dejar salir el aire; a continuación, conecte 
el extremo abierto del tubo al Limpiador automático de 
piscinas (Fig. 2).

A.   Tubo verde corto

B.   Unión giratoria

C.   Tubo blanco corto

D.   Tubo blanco corto             

      (Superflex SF)

E.   Tubo blanco largo

F.   Conector de tubo

G.   Clapeta

H.   Cesta de filtro

I.    Bolsa de malla

J.   Placa base

K. Contrapeso de los tubos

Tamiz Φ32 mm
Retire el tapón del tamiz e introduzca el F4 en el orificio.

Tamiz Φ38 mm
Desenrosque la tapa de rejilla del tamiz y enrosque en F2 Tamiz.

Orificio del tamiz Φ36 mm
Retire la tapa de rejilla e inserte directamente el 
extremo de tubo A en el orificio del tamiz.

Tamiz Φ92 mm (con rosca)
Enrosque F2 en F3 y, seguidamente, alinee y enrosque F3 en el tamiz.

Tamiz Φ80 mm
Desenrosque la tapa de rejilla del tamiz y enrosque F2 en la rosca central del tamiz.

F2 F2

F2
F3

Montaje de la sección de tubo
Conecte A a B y, seguidamente, E a D (6 veces) y, seguidamente, a C. Por último, conecte el extremo de A libre al conector F (F2 o F4).

Fig.2
SUGERENCIAS: Sumerja los tubos en el agua uno por uno en el 
orden correcto para eliminar el aire y termine la conexión de los tubos 
bajo el agua. De manera alternativa, puede conectar todos los tubos 
entre sí y colocar cualquiera de las aberturas orientado hacia el orificio 
de entrada de agua de la piscina para dejar que el agua fluya hacia el 
interior y expulse el aire acumulado. El aire acumulado en su sistema 
de limpieza puede evitar que la bomba funcione correctamente. Si 
esto ocurre, desconecte su bomba, abra la válvula de descarga (si 
procede) en su filtro y deje salir el aire hasta que solo salga aire de la 
válvula de descarga. A continuación, cierre la válvula. Consulte el 
manual de su sistema de depuración para ver cómo liberar el aire.

Para las piscinas redondas o rectangulares de 4.57m y 4.85m, conecte los 6 tubos largos (E) y los 6 tubos cortos (D).

LIMPIADOR AUTOMÁTICO PARA PISCINAS AQUACLIMB
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Fig.1

F2

F4

F4



RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
¡Advertencia! Apague la bomba antes de llevar a cabo las operaciones de limpieza, mantenimiento y resolución de problemas.

Fig.5

MODO DE FUNCIONAMIENTO DE SU LIMPIADOR AUTOMÁTICO DE PISCINAS
¡PRECAUCIÓN! RETIRE LA ESCALERA DE LA PISCINA ANTES DE EMPEZAR. 
Cuando haya conectado el Limpiador automático de piscinas a la piscina, apague su bomba. El Limpiador automático de piscinas empieza a limpiar el fondo de su piscina. Funcionará automática-
mente hasta que la cesta de filtro esté llena. La cesta de filtro tiene una bolsa de malla desmontable diseñada para filtrar la arena y las partículas pequeñas del fondo de la piscina.
¡IMPORTANTE! Asegúrese de que la bolsa de malla se encuentre en posición durante el funcionamiento del limpiador.
Vacíe la bolsa de malla regularmente para asegurarse la máxima succión. Si su piscina presenta gran cantidad de hojas o residuos de gran tamaño en el fondo, entonces, deberán eliminarse usando 
un skimmer de hojas (no incluido). Esto evitará que la cesta se llene con demasiada rapidez y permitirá que se recojan las partículas de menor tamaño.

Problema Solución

El limpiador no se 
mueve o se mueve 
muy lentamente

El movimiento del 
limpiador no cubre toda 
la piscina

•          Compruebe si burbujas de aire procedentes del conducto de retorno de la piscina aparecen en la bomba. Compruebe el manual de la bomba para 
ver cómo retirar el aire.

•          Compruebe si salen burbujas de aire de las conexiones y los accesorios. Apriete las conexiones y los accesorios de nuevo. Asegúrese de que 
todos los montajes se han realizado correctamente.

•          Compruebe que la unión giratoria esté correctamente colocada. Colóquelo según se indica en las instrucciones. Según las instrucciones, la unión 
giratoria debe colocarse bajo el agua, de lo contrario, podría introducirse aire en el tubo y llegar hasta la bomba a través de la unión giratoria.

•          Compruebe si la potencia de la bomba es demasiado baja. Compruebe que la potencia de la bomba no sea inferior a 86 W y el caudal mínimo del 
sistema sea de 3,8 m3/h .

•          Compruebe si el caudal de agua que pasa a través del limpiador es insuficiente.
•          Compruebe si el sistema de depuración está reduciendo el caudal de agua de manera significativa y, por tanto, afectando a la succión del 

limpiador. Si está utilizando el sistema de depuración con una válvula multi-puerto, coloque la válvula en la posición “Circulación” para saltar el 
filtro. De lo contrario, consulte el manual del sistema de depuración para ver cómo dirigir el retorno de agua directamente hacia la piscina. Al 
hacerlo, asegúrese de que la cesta de filtro y la bolsa de malla estén en posición en el interior del Limpiador automático de piscinas.

•          Si utiliza un calentador solar, podría reducirse significativamente el caudal y afectar a la succión del limpiador. En este caso, use una válvula de 
derivación y gírela para que el agua fluya directamente hacia la piscina, saltándose el panel solar.

•          Compruebe si la bolsa de malla previa al filtro esté llena y retire cualquier residuo.
•          Compruebe si la clapeta está atascada con residuos.Quite el filtro previo y retire cualquier residuo.
•          Compruebe si el regulador de contrapresión está dejando salir demasiado caudal. Ajuste el regulador siguiendo las instrucciones.
•          Compruebe si el limpiador se adhiere al fondo de la piscina. Compruebe si se utiliza una bomba con una potencia de 5,7 m3/h o superior. Siga las 

instrucciones en relación con el "Ajuste del regulador de presión" para liberar la presión de agua y la succión.
•          Compruebe si la clapeta está rota. Si fuera así, cámbiela por una nueva.

•          Asegúrese de que el largo de tubo total es suficiente según las instrucciones del manual.
•          Asegúrese de que los tubos no estén enredados ni enrollados. Coloque los tubos al sol para estirarlos.
•          Cambie la posición de un tubo SuperFlex (D), pero no cambie nunca la posición del tubo (A) y (C) o esto cambiará el patrón de limpieza del 

limpiador. El tubo SuperFlex (D) controla el ángulo de giro del limpiador, ayudando a cubrir toda la superficie de la piscina con mayor eficacia. 
También puede girar o retorcer algunas secciones de tubo porque los tubos tienden a doblarse con el tiempo, lo que provoca que se forme una 
ruta fija de circulación del agua.

Repita los pasos a la inversa para volver a colocar el filtro previo en el limpiador. 
Asegúrese de que la capeta esté en posición y esté asentada correctamente en 
el alojamiento (Fig. 5). Inserte dos pestañas de la placa base en las ranuras. Pulse los 2 botones 

“PUSH” en la placa base simultáneamente hasta oír un clic (Fig. 6).
 

Para limpiar la cesta de filtro y la bolsa de malla, apague la depuración, pulse el pasador y 
presione hacia abajo para liberar la placa base del limpiador. Retire la cesta de filtro y 
extraiga la bolsa de malla. Retire los residuos y lave la bolsa de malla con agua. Cambie la 
bolsa de malla en caso de presentar daños.

Fig.6

¡ADVERTENCIA! APAGUE LA BOMBA ANTES DE AJUSTAR EL REGULADOR DE PRESIÓN.

Ubicación preajustada 
(sin abertura)
Para usar con bombas de 
menos de 5,6 m3.

Para cambiar la abertura, 
primero desenrosque los dos 
tornillos en B4.

Para bombas de más de 5,6 m3, gire 
B4 en sentido horario hasta el punto  
adecuado en B1 en función del 
caudal. Apriete los tornillos.

NOTA: Diferentes marcas de bombas con la misma potencia podrían variar en cuanto al 
rendimiento.Es posible que necesite ajustar el regulador en el valor superior siguiente si el 
limpiador se queda adherido al suelo de la piscina y no se mueve debido a una succión 
excesiva.

Colocación del contrapeso de los tubos
¡ADVERTENCIA! No coloque el contrapeso de los tubos en el tubo blanco corto (D). Esto podría 
dañar el tubo.
 
El contrapeso de los tubos debe colocarse en las piscinas con una profundidad superior a 1 m. En 
circunstancias ideales, la superficie inferior del limpiador debería apoyarse totalmente sobre el 
fondo de la piscina. En primer lugar, monte el contrapeso de los tubos en el primer tubo blanco 
largo (E) del limpiador y acerque el contrapeso de los tubos al siguiente tubo blanco corto (D). Si 
el limpiador se inclina hacia adelante, mueva el contrapeso de los tubos a lo largo del tubo blanco 
largo en dirección hacia el limpiador. Si el limpiador se inclina hacia adelante, acerque el 
contrapeso de los tubos al tubo blanco largo siguiente.

Ajuste del regulador de presión
 
El regulador de presión se compone de las piezas B1 a B4 indicadas (Fig. 4).
El regulador de presión se puede ajustar de la manera siguiente:
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Fig.4

Fig.3

Bomba Bomba

(a) Fig.3 (b)

 NOTA: Si su piscina tiene dos líneas de succión, una de ellas debería taparse antes de usar el limpiador.(Fig. 3)



Automatischer Poolreiniger für Aufstellpools
Reinigt den Boden Ihres Pools automatisch. Geeignet für Aufstellpools aller wichtigen Marken. 
Modell 58304 beinhaltet 6,1m (20‘ ) Schlauch für Poolgrößen bis 4.85 m (16‘).
Der automatische Poolreiniger ist ein einzigartiges Gerät zur automatischen Reinigung von Aufstellpools und auch für sehr kleine Pumpen 
mit einer Leistung von 3.800 l/h (1.000 gal/h) bis zu 9.500 l/h (2.500 gal/h) geeignet.
Der automatische Poolreiniger ist mit einem einstellbaren Druckregler ausgestattet. Der Regler ist werksseitig für die Nutzung mit 
Pumpen voreingestellt, die über eine Kapazität von 3.800 l/h (1.000 gal/h) bis 5.700 l/h (1.500 gal/h) verfügen.
Der automatische Poolreiniger verfügt über einen integrierten Filter, der Ihre Schläuche und Ihr Filtersystem vor Verstopfungen schützt. 
Bevor Sie den automatischen Poolreiniger anschließen, überprüfen Sie die Einheit und vergewissern Sie sich, dass die Bodenplatte 
sicher in der korrekten Position angebracht und der Netzbeutel frei von Verschmutzungen ist.

WARNUNG!
DIES IST KEIN SPIELZEUG!
-          Erlauben Sie nicht, dass Kinder den Reiniger benutzen oder damit spielen. Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen montiert und 
           demontiert werden. 
-          Während Sie den Reiniger verwenden, darf der Pool nicht benutzt werden.
-          SCHALTEN SIE DIE PUMPE AUS, bevor Sie den Reiniger an den Pool anschließen.
-          Falls sich am Boden der Innenverkleidung Steine, Wurzeln oder Metallkorrosionen befinden, entfernen Sie diese, bevor sie den 
           Reiniger installieren. Falls erforderlich, lassen Sie die Reinigung durch ein qualifiziertes Fachunternehmen durchführen.
-          Falls die Innenverkleidung spröde, beschädigt oder faltig ist, lassen Sie ein qualifiziertes Fachunternehmen die erforderlichen 
           Reparaturen durchführen oder die Innenverkleidung ersetzen, bevor der Reiniger installiert wird.
-          Stellen Sie sicher, dass sich der Reiniger während einer chemischen Desinfektion nicht im Pool befindet.
-          SCHALTEN SIE DIE PUMPE AUS, bevor Sie Wartungsarbeiten jeglicher Art am Reiniger durchführen.
HINWEIS: Die Zeichnungen dienen lediglich Illustrationszwecken. Möglicherweise ist nicht das vorliegende Produkt dargestellt. Nicht 
maßstabsgetreu.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
Teileübersicht

ANSCHLIESSEN IHRES automatischen Poolreinigers
Hinweis: Schalten Sie den Filter AUS, bevor Sie den automatischen Poolreiniger an Ihren Pool anschließen.
Durch die 3 Anschlussadapter (F2/F3/F4) und den Anschlussschlauch A ist der automatische Poolreiniger für Aufstellpools der meisten 
Marken geeignet. Wählen Sie den richtigen Anschlussadapter und beachten Sie die nachstehenden Zeichnungen zur korrekten 
Installation am Wasserauslass Ihres Pools.
 

Für kleinere Pools mit einer Größe unter 4.57m (15‘) 
reduzieren Sie die Anzahl der langen Schläuche (E) und der 
kurzen Schläuche (D) gleichzeitig, bis die Gesamtlänge des 
Schlauchs dem Abstand vom Skimmer/der vorgesehenen 
Ansaugleitung zur am weitesten entfernten Stelle im Pool 
plus der Länge der Schläuche E+D entspricht (Abb. 1).

Tauchen Sie die Schläuche und den automatischen 
Poolreiniger vollständig unter Wasser und lassen Sie die 
Luft entweichen. Schließen Sie dann das offene Ende des 
Schlauchs an den automatischen Poolreiniger an (Abb. 2).

A.   Kurzer grüner Schlauch

B.   Drehgelenk

C.   Kurzer weißer Schlauch

D.   Kurzer weißer Schlauch           

      (Superflex SF)

E.   Langer weißer Schlauch

F.   Schlauchanschluss

G.   Klappe

H.   Filterkorb

I.     Netzbeutel

J.    Bodenplatte

K.    Schlauchgewicht

F2

F4

F4

Φ32mm (1,25 Zoll) Sieb
Entfernen Sie den Schmutzsieb-Stopfen und setzen Sie F4 in die 
Sieböffnung ein.

Φ38mm (1,5 Zoll) Sieb
Schrauben Sie die Gitterabdeckung des Filtersiebs ab und schrauben 
Sie das Sieb F2 an.

Φ36mm (1,4 Zoll) Sieböffnung
Entfernen Sie die Gitterabdeckung und setzen Sie 
die Manschette von Schlauch A direkt in die 
Sieböffnung ein.

Φ92mm (3,6 Zoll) Sieb (mit Seitengewinde)
Schrauben Sie F2 auf F3 und schrauben Sie dann F3 passend auf das Sieb.

Φ80mm (3 Zoll) Sieb
Schrauben Sie die Gitterabdeckung ab und schrauben F2 in das mittlere Gewinde des Siebs.

F2 F2

F2
F3

Schlauchmontage
Verbinden Sie Abschnitt A mit B und bringen Sie dann die miteinander verbundenen Abschnitte E und D (6 Mal) an. Montieren Sie anschließend Abschnitt C.

Abb.2

TIPPS: Tauchen Sie die Schläuche nacheinander in der 
richtigen Reihenfolge ins Wasser, um die Luft zu 
entfernen, und stellen Sie die Schlauchverbindung unter 
Wasser her. Alternativ können Sie alle Schläuche 
miteinander verbinden und das offene Ende vor die 
Wassereinlassöffnung des Pools halten, um Wasser 
hineinfließen und eingeschlossene Luft entweichen zu 
lassen. Das Entweichen der Luft ist wichtig, da im 
Reinigungssystem eingeschlossene Luft den korrekten 
Betrieb der Pumpe beeinträchtigen kann. Falls dies 
geschieht, schalten Sie Ihre Pumpe aus, öffnen Sie das 
Entlüftungsventil (sofern anwendbar) an Ihrem Filter und 
lassen Sie die Luft entweichen, bis Wasser aus dem 
Entlüftungsventil austritt. Schließen Sie danach das Ventil. 
Beachten Sie die Anweisungen im Benutzerhandbuch 
Ihres Filters, um die Luft entweichen zu lassen.

Für runde & rechteckige Pools mit einer Größe von 4.57m (15‘) & 4.85m (16‘) verwenden Sie alle 6 langen Schläuche (E) sowie alle 6 kurzen Schläuche (D).

AUTOMATISCHER POOLREINIGER AQUACLIMB
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FEHLERSUCHE
Warnung! Schalten Sie die Pumpe vor der Reinigung, Wartung und Fehlersuche stets aus.

Abb.5

BETRIEB IHRES AUTOMATISCHEN POOLREINIGERS
ACHTUNG! ENTFERNEN SIE DIE LEITER VOM POOL, BEVOR SIE BEGINNEN. 
Nachdem Sie Ihren automatischen Poolreiniger an den Pool angeschlossen haben, schalten Sie Ihre Pumpe ein. Der automatische Poolreiniger beginnt, den Boden Ihres Pools zu reinigen. Er arbeitet 
automatisch, bis der Filterkorb voll ist. Der Filterkorb besitzt einen herausnehmbaren Schmutzbeutel, der Sand und kleine Partikel herausfiltert, die vom Poolboden abgesaugt werden.
WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass der Netzbeutel während der Reinigung eingesetzt ist.
Entleeren Sie diesen Netzbeutel regelmäßig, um eine maximale Saugleistung zu erhalten. Falls sich am Boden Ihres Pools viele Blätter oder größere Verunreinigungen befinden, müssen diese mithilfe 
eines Keschers (nicht enthalten) entfernt werden. Dies verhindert, dass sich der Korb zu schnell füllt und ermöglicht die Filterung kleinerer Partikel.

Problem Lösung
Der Reiniger bewegt 
sich nicht oder nur 
langsam

Die Bewegungen des 
Reinigers erfassen nicht 
den gesamten Pool

•          Prüfen Sie, ob aus der Rückflussleitung des Pools Luftblasen austreten und in die Pumpe gelangen. Befolgen Sie die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung der Pumpe, um die Luft zu entfernen.

•          Prüfen Sie, ob Luftblasen aus den Anschlüssen und Armaturen austreten. Ziehen Sie die Anschlüsse und Armaturen wieder fest. Vergewissern Sie 
sich, dass alle Komponenten korrekt montiert sind.

•          Überprüfen Sie, ob sich das Drehgelenk in der falschen Position befindet. Korrigieren Sie die Position gemäß der Bedienungsanleitung. Das 
Drehgelenk muss sich unter Wasser befinden, da ansonsten Luft durch das Drehgelenk in den Schlauch und die Pumpe gelangen kann.

•          Überprüfen Sie, ob die Pumpenleistung ausreicht. Überprüfen Sie, ob die Leistung Ihrer Pumpe nicht unter 86W liegt und der Systemdurchfluss 
mindestens 3.800 l/h oder 1.000 gal/h beträgt.

•          Prüfen Sie, ob der Wasserdurchfluss durch den Reiniger ausreichend ist.
•          Überprüfen Sie, ob eine signifikante Reduzierung des Wasserdurchflusses durch Ihr Filtersystem vorliegt, die Auswirkungen auf die Sogwirkung 

des Reinigers hat. Wenn Sie ein Filtersystem mit Mehrwegventilen benutzen, stellen Sie das Ventil in die “Zirkulations”-Position, um den Filter zu 
umgehen. Befolgen Sie andernfalls die Anweisungen in der Bedienungsanleitung des Filters, um den Wasserrückfluss direkt zum Pool zu leiten. 
Stellen Sie hierbei sicher, dass der Filterkorb und der Netzbeutel in den automatischen Poolreiniger eingesetzt sind.

•          Wenn Sie eine Solarheizung verwenden, kann dies die Sogwirkung des Reinigers deutlich reduzieren. Ist dies der Fall, verwenden Sie ein 
Umgehungsventil und stellen Sie dieses so ein, dass der Wasserfluss direkt in den Pool geleitet wird und das Solarpanel umgeht.

•          Prüfen Sie, ob der Netzbeutel des Vorfilters voll ist und entleeren Sie ihn.
•          Prüfen Sie, ob die Klappe durch Verschmutzungen verstopft ist. Lösen Sie den Vorfilter und entleeren Sie ihn.
•          Prüfen Sie, ob der Druckregler einen zu starken Wasserfluss erzeugt. Stellen Sie den Regler gemäß der Bedienungsanleitung ein.
•          Prüfen sie, ob sich der Reiniger am Poolboden festgesaugt hat. Prüfen Sie, ob eine Pumpe zu hoher Leistung (5.700 l/h (1.500 gal/h) oder höher) 

verwendet wird. Befolgen Sie die Anweisungen zum "Einstellen des Druckreglers", um den Wasserdruck und die Saugkraft zu reduzieren.
•          Prüfen Sie, ob die Klappe beschädigt ist. Ersetzen Sie die Klappe in diesem Fall durch eine neue.

•          Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch eine anweisungsgemäße Gesamtlänge aufweist.
•          Vergewissern Sie sich, dass die Schläuche nicht verwickelt oder aufgewickelt sind. Legen Sie die Schläuche ins Sonnenlicht, um sie zu begradigen.
•          Verändern sie die Position des SuperFlex Schlauchs (D), doch verändern Sie niemals die Position der Schläuche (A) und (C), da dies zu 

Veränderungen im Reinigungsmuster des Reinigers führt. Der SuperFlex Schlauch (D) steuert den Drehungswinkel des Reinigers, um eine 
gründlichere Poolreinigung zu ermöglichen. Sie können ebenfalls verschiedene Schlauchbereiche begradigen oder drehen, da sich die Schläuche im 
Laufe der Zeit verbiegen, was zu einer Veränderung des Laufmusters führen kann.

Führen Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus, um den gesamten 
Vorfilter wieder in den Reiniger einzusetzen. Vergewissern Sie sich, dass die 
Klappe ordnungsgemäß im Hohlraum angebracht ist (Abb. 5). Setzen Sie die zwei Laschen der Bodenplatte in die Schlitze ein. Drücken sie 

gleichzeitig auf die 2 Knöpfe mit der Aufschrift “PUSH” an der Bodenplatte, bis 
Sie ein Klicken hören (Abb. 6).

Um den Filterkorb und den Netzbeutel zu reinigen, schalten Sie das Filtersystem aus, 
drücken Sie auf den Schnappverschluss und schieben Sie ihn herunter, um die Bodenplatte 
vom Reiniger zu lösen. Entnehmen Sie den Filterkorb und nehmen Sie den Netzbeutel 
heraus. Entfernen Sie die Verschmutzungen und spülen Sie den Netzbeutel. Ersetzen Sie 
den Netzbeutel, falls er Beschädigungen aufweist.

Abb.6

WARNUNG! SCHALTEN SIE DIE PUMPE AUS, BEVOR SIE DEN DRUCKREGLER EINSTELLEN.

Voreinstellung (keine Öffnung)
Für Pumpen mit einer Leistung 
von weniger als 5.700 l/h 
1.500 gal/h.

Um die Öffnungsweite zu 
verändern, schrauben Sie 
zunächst die zwei Schrauben 
ab, die sich an B4 befinden.

Für Pumpen mit einer Leistung von 
5.700 l/h 1.500 gal/h.und höher, 
schrauben Sie B4 im Uhrzeigersinn in 
die entsprechende Position an B1, um 
den Durchfluss zu regulieren. Ziehen 
sie die Schrauben fest. 

HINWEIS: Pumpen unterschiedlicher Hersteller mit derselben Wattleistung können in der Pumpleistung 
variieren.Möglicherweise ist es erforderlich, den Regler auf die nächsthöhere Stufe einzustellen, wenn 
der Reiniger sich durch eine zu starke Sogwirkung am Poolboden festsaugt und sich nicht bewegt.

Anbringen des Schlauchgewichts
WARNUNG! Bringen Sie das Schlauchgewicht niemals an dem kurzen weißen Schlauch (D) an. 
Dies führt zur Beschädigung des Schlauchs.
 
Für Pools mit einer Tiefe von mehr als 1m (3,3 Fuß) muss das Schlauchgewicht angebracht 
werden.Idealerweise sollte die Bodenfläche des Reinigers flach auf dem Poolboden aufliegen. 
Bringen Sie zunächst das Schlauchgewicht an dem ersten langen weißen Schlauch (E) des 
Reinigers an und verschieben Sie das Schlauchgewicht in die Nähe des nächsten kurzen weißen 
Schlauchs (D). Wenn sich der Reiniger nach vorn neigt, verschieben Sie das Schlauchgewicht 
entlang des langen weißen Schlauchs in Richtung des Reinigers. Wenn sich der Reiniger nach 
hinten neigt, verschieben sie das Schlauchgewicht in Richtung des nächsten langen weißen 
Schlauchs.

Einstellen des Druckreglers
 
Der Druckregler besteht, wie dargestellt, aus den Teilen B1 bis B4 (Abb. 4).
Der Druckregler kann wie folgt eingestellt werden:

9

Abb.4

Abb.3

Pumpe Pumpe

(a) Abb.3(b)

HINWEIS: Wenn Ihr Pool über zwei Ansaugleitungen verfügt, muss eine Ansaugleitung abgedeckt werden, bevor der Reiniger verwendet wird.( Abb.3)



Automaattinen altaanpuhdistin maan pinnalla oleviin altaisiin
Puhdistaa altaan pohjan automaattisesti. Yhteensopiva kaikkien merkittävimpien pehmeäreunaisten allasmerkkien kanssa.
Malli 58304 sisältää 6,1 m pituisen letkun, joka sopii uima-altaisiin, joiden koko on korkeintaan 4.85 m.
Automaattinen altaanpuhdistin on ainutlaatuinen automaattinen maan pinnalla olevien uima-altaiden puhdistin, joka on yhteensopiva 
pienten pumppujen (jopa 3,8 m3/h) ja suurten pumppujen (jopa 9,5 m3/h) kanssa.
Automaattisessa altaanpuhdistimessa on säädettävissä oleva paineen säätöventtiili. Säätöventtiilin tehdasasetus on, että se toimii 
pumppujen kanssa, joiden teho on 3,8 – 5,7 m3/h.
Automaattisessa altaanpuhdistimessa on sisäinen suodatin, joka estää letkuja ja suodatinjärjestelmää tukkeutumasta. Tarkista ennen 
automaattisen altaanpuhdistimen liittämistä, että pohjalevy on asianmukaisesti lukittu paikalleen ja että verkkokankainen pussi on puhdas.

VAROITUS!
TÄMÄ EI OLE LELU!
-          Ällä anna lasten leikkiä puhdistimella. Vain aikuiset saavat koota tai purkaa tämä laitteen. 
-          Älä ui altaassa, kun puhdistin on toiminnassa.
-          KATKAISE PUMPUSTA VIRTA, ennen kuin liität puhdistimen uima-altaaseen.
-          Jos vuoraus on kosketuksissa kivien, juurten tai metallikorroosion kanssa, poista kyseiset epäpuhtaudet ennen puhdistimen 
           asentamista. Anna puhdistaminen tarvittaessa alan ammattilaisen tehtäväksi.
-          Jos vuoraus on hauras, vahingoittunut tai ryppyinen, annan pätevän ammattilaisen korjata vuoraus tai vaihtaa se ennen 
           puhdistimen asentamista.
-          Varmista, että puhdistin ei ole altaassa minkään kemiallisen puhdistustoimenpiteen aikana.
-          KYTKE PUMPUSTA VIRTA ennen puhdistimen huoltoa tai minkäänlaista ylläpitotoimenpidettä.
HUOMAA: Piirustukset vain viitteeksi. Eivät välttämättä vastaa todellista tuotetta. Eivät ole mittakaavassa.

PIDÄ NÄMÄ OHJEET TALLESSA
Osaluettelo

Automaattisen altaanpuhdistimen LIITTÄMINEN
Huomaa: Käännä suodatus OFF-asentoon ennen kuin liität automaattisen altaanpuhdistimen uima-altaaseen.
Automaattinen altaanpuhdistin voidaan liittää useimpiin markkinoilla oleviin maan pinnan yläpuolella oleviin uima-altaisiin. Apuna 
käytetään 3 liitintä (F2/F3/F4) ja liitosletkua A. Valitse oikea liitin ja katso oikea liitostapa uima-altaan veden poistoputkeen seuraavista 
kuvista.

4.57m:ä pienemmät altaat: vähennä pitkien (E) ja lyhyiden 
letkujen (D) määrää samanaikaisesti, kunnes letkuliitosten 
kokonaismäärä on sama kuin välimatka kuorijasta/varatusta 
imulinjasta uima-altaan kaukaisimpaan kohtaan plus letkujen 
E+D pituutta vastaava pituus. (Kuva. 1)
 

Upota letkut kokonaan veteen ja anna automaattisen 
altaanpuhdistimen päästää kaikki ilma pois. Yhdistä letkun 
avoin pää sitten automaattiseen altaanpuhdistimeen 
(Kuva. 2).

A.   Lyhyt vihreä letku

B.   Liitin

C.   Lyhyt valkoinen letku

D.   Lyhyt valkoinen letku        

      (Superflex SF)

E.   Pitkä valkoinen letku

F.   Letkun liitin

G.  Läppä

H.  Suodatinkori

I.    Verkkopussi

J.   Pohjalevy

K.  Letkupaino

F2

F4

F4

Φ 32 mm:n suodatin
Irrota suodattimen tulppa ja työnnä F4 suodattimen reikään.

Φ 38 mm:n suodatin
Irrota suodattimen kansi ja kiinnitä F2.

Φ 36 mm:n suodatinreikä
Irrota ritilän kansi ja aseta letkun A mansetti 
suoraan suodattimen reikään.

Φ 92 mm:n suodatin (sivukierteet)
Kiinnitä F2 F3:een ja kohdista ja kiinnitä F3 sitten suodattimeen.

Φ 80 mm:n suodatin
Irrota suodattimen ritilän kansi ja kiinnitä F2 suodattimen keskikierteeseen.

F2 F2

F2
F3

Letkuosan kokoaminen
Yhdistä A B:hen, sitten E:hen ja D:hen (6 kertaa) ja sitten C:hen. Yhdistä lopuksi A:n vapaa pää F-liittimeen (F2 tai F4).

Kuva.2Kuva.1 VINKKI: Upota letkut veteen yksi kerrallaan oikeassa 
järjestyksessä ilman poistamiseksi ja viimeistele letkun 
liittäminen veden alla. Voit myös liittää kaikki letkut toisiinsa ja 
asettaa jomman kumman pään uima-altaan veden tuloliitäntään. 
Sisään virtaava vesi työntää ilman pois letkuista. Puhdistusjär-
jestelmään jäänyt ilma voi estää pumpun asianmukaisen 
toiminnan. Jos näin käy, sammuta pumppu, avaa suodattimen 
poistoventtiili (jos mahdollista) ja ilman poistua täysin (kunnes 
venttiilin kautta tulee vain vettä). Sulje venttiili. Lisätietoja ilma 
poistamisesta on suodatuksen käyttöoppaassa.

4.57m:n & 4.85m:n pyöreät ja nelikulmaiset uima-altaat: yhdistä kaikki 6 pitkää letkua (E) ja 6 lyhyttä letkua (D).

AUTOMAATTINEN AQUACLIMB-ALTAANPUHDISTIN
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VIANETSINTÄ
Varoitus! Katkaise pumpusta virta ennen kuin teet mitään puhdistus-, huolto- tai vianetsintätoimia.

Kuva.5

AUTOMAATTISEN ALTAANPUHDISTIMEN KÄYTTÖ
VAROITUS! POISTA ALTAASTA TIKKAAT ENNEN ALOITTAMISTA. 
Käynnistä pumppu, kun automaattinen altaanpuhdistin on liitetty altaaseen. Automaattinen altaanpuhdistin aloittaa altaan pohjan puhdistamisen. Se jatkaa toimintaansa niin kauan, kunnes suodatinkori 
on täynnä. Korissa on irrotettava verkkopussi, joka suodattaa altaan pohjasta santaa ja pieniä hiukkasia.
TÄRKEÄÄ! Varmista, että verkkopussi on paikallaan puhdistuksen aikana.
Huolehdi optimaalisesta imusta tyhjentämällä verkkopussi säännöllisesti. Jos altaan pohjalla on paljon lehtiä tai isoja roskia, ne on poistettava roskahaavilla (ei sisälly toimitukseen). Tämä ehkäisee 
koria täyttymästä liian nopeasti ja parantaa pienten hiukkasten suodattumista.

Ongelma Ratkaisu

Puhdistin liikkuu 
hitaasti tai se ei liiku 
lainkaan

Puhdistaja ei puhdista 
koko allasta

•         Tarkista, tuleeko pumpun paluulinjasta ilmakuplia, jotka näkyvät pumpussa. Tarkista pumpun käyttöoppaasta ilman poisto-ohjeet.
•         Tarkista, näkyykö liitoksista tai saumoista nousevan ilmakuplia. Tiivistä ja tiukenna liitokset ja saumat. Varmista, että kaikki kokoamiset on tehty 

oikein.
•         Tarkista, että liitin on oikeassa asennossa. Korjaa tarvittaessa asento ohjeiden mukaiseksi. Liitin tulee olla veden alla, sillä muuten ilmaa pääsee 

vuotamaan letkun kautta pumppuun.
•         Tarkista, onko pumppu riittävän tehokas. Pumpun tulisi olla vähintään: 86 W, järjestelmän vähimmäisvirtaus 3,8 m3/h.
•         Tarkista, että veden virtaama puhdistimen läpi on riittävä.
•         Varmista, että suodatus vähentää veden virtausta merkittävästi ja vaikuttaa siten puhdistimen imuun. Jos käytät moniporttista venttiiliä käyttävää 

suodatusta, ohita suodatin kääntämällä venttiili kierrätysasentoon. Tarkista muussa tapauksessa suodatuksen käyttöoppaasta, miten vesi ohjataan 
palaamaan suoraan altaaseen. Kun teet näin, tarkista, että suodatinkori ja verkkopussi ovat oikealla paikallaan automaattisessa altaanpuhdistimes-
sa.

•         Aurinkolämmittimen käyttäminen voi vaikuttaa huomattavasti imutehoon. Käytä tässä tapauksessa ohitusventtiiliä ja käännä se siten, että vesi virtaa 
suoraan altaaseen (ohittaen aurinkopaneelin).

•         Tarkista, onko esisuodatuksen verkkopussi täynnä ja puhdista se.
•         Tarkista, onko läpän toiminta estynyt roskien vuoksi. Vapauta esisuodatin puhdista se roskista.
•         Tarkista, vapauttaako paineensäädin vesivirtaa liian runsaasti. Säädä säädintä ohjeiden mukaisesi.
•         Tarkista, onko puhdistin juuttunut altaan pohjaan. Tarkista, että käytät pumppua, joka on teholtaan vähintään 5,7 m3/h. Vapauta veden paine ja imu 

noudattamalla kohdan Paineen säätöventtiilin säätäminen kohdan ohjeita.
•         Tarkista, onko läppä rikkoutunut. Vaihda siinä tapauksessa uuteen.

•         Varmista oppaan ohjeita noudattamalla, että letku on riittävän pitkä.
•         Varmista, että letkut eivät ole solmussa tai kerällä. Suorista letkut asettamalla ne auringonpaisteeseen.
•         Muuta yhden SuperFlex-letkun sijaintia (D), mutta älä koskaan vaihda letkujen (A) ja (C) paikkoja, koska tämä muuttaa puhdistimen puhdistusmallia. 

SuperFlex-letku (D) ohjaa puhdistimen kääntymiskulmaa ja auttaa puhdistinta puhdistamaan altaan koko pohjan perusteellisemmin. Voit myös 
kääntää tai kiertää letkujen joitakin osia. Letkut taipuvat ajan mittaan, mikä saa aikaan sen, että puhdistin puhdistaa tietyn mallin mukaisesti.

Tee vaiheet vastakkaisessa järjestyksessä esisuodattimen kokoamiseksi. 
Varmista, että läppä on oikealla paikallaan aukossa (Kuva. 5). Työnnä pohjalevyn kaksi kielekettä lokoihin. Paina levyn 2 painiketta 

samanaikaisesti, kunnes kuuluu naksahdus (Kuva 6).
 

Puhdista suodatinkori ja verkkopussi sammuttamalla suodatus ja painamalla salpaa 
alaspäin puhdistimen pohjalevyn irrottamiseksi. Irrota suodatinkori ja poista verkkopussi. 
Poista roskat ja huuhtele verkkopussi. Vaihda verkkopussi uuteen jos se on vahingoittunut.

Kuva.6

VAROITUS! KATKAISE PUMPUSTA VIRTA ENNEN PAINEEN SÄÄTÖVENTTIILIN SÄÄTÄMISTÄ

Tehdasasetus (ei aukkoa)
Käyttö: pumput, joiden teho on 
alle 5,7 m3/h

Muuta aukkoa irrottamalla ensin 
B4:n kaksi ruuvia.

Käyttö pumpuissa, joiden teho on 
vähintään 5,7 m3/h: käännä B4 
myötäpäivään oikeaan asentoon 
B1:ssa virtauksen mukaan. Kiristä 
ruuvit.

HUOMAA: Yhtä tehokkaat mutta eri merkkiset pumput voivat olla toimintateholtaan erilaisia.
Säätöventtiilin tehoa on ehkä säädettävä alaspäin, jos puhdistin juuttuu altaan pohjaan eikä 
pääse liikkumaan liian voimakkaan imun vuoksi.

Letkun paino
VAROITUS! Älä koskaan asenna letkun pianoa lyhyeen valkoiseen letkuun (D). Letku vahingoittuu 
tästä.
 
Jos uima-allas syvempi kuin 1 metri, letku on varustettava painolla.Asenna letkun paino 
ensimmäiseen pitkään valkoiseen letkuun (E) puhdistimesta päin ja siirrä letkun paino lähelle 
seuraavaa lyhyttä valkoista letkua (D). Jos puhdistin nojaa eteenpäin, siirrä letkun painoa pitkässä 
valkoisessa letkussa puhdistinta kohti. Jos puhdistin nojaa taaksepäin, siirrä letkun painoa 
seuraavaan pitkään valkoiseen letkuun.

Paineen säätöventtiilin säätäminen
 
Paineen säätöventtiili koostuu osista B1–B4 (Kuva. 4).
Paineen säätöventtiiliä voidaan säätää seuraavasti:
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Kuva.4

Kuva.3

Pumppu Pumppu

(a) Kuva.3 (b)

HUOMAA: Jos altaassa on kaksi imulinjaa, sulje toinen niistä ennen puhdistimen käyttöä. (Kuva.3)



Automatische zwembadreiniger voor bovengrondse zwembaden
Reinigt automatisch de bodem van uw zwembad. Werkt met alle belangrijke merken van zwembaden met zachte wanden.
Model 58304 omvat 6.1m (20 ft.) slang voor zwembadgroottes tot 4.85 m (16 ft).
De Automatische Zwembadreiniger is een unieke automatische reiniger voor bovengrondse zwembaden die compatibel is met zeer kleine 
pompen vanaf 1.000 gal/u (3.8m3/u), en tot 2.500 gal/u (9.5m3/u).
De Automatische Zwembadreiniger is uitgerust met een instelbare drukregelaar. De regelaar is vooraf ingesteld in de fabriek voor gebruik 
met pompen van 1.000 gal/u (3.8m3/u) tot 1.500 gal/u (5.7m3/u).
De Automatische Zwembadreiniger heeft een ingebouwde filter die het verstoppen van uw slangen en filtersysteem voorkomt. Vooraleer 
de Automatische Zwembadreiniger aan te sluiten, inspecteer het toestel om ervoor te zorgen dat de bodemplaat correct in de positie 
vergrendeld is en de zak uit maasmateriaal proper is.
 
WAARSCHUWING!
DIT IS GEEN SPEELGOED!
-          Laat de kinderen niet met de reiniger spelen. Dit product mag enkel door een volwassene gemonteerd en gedemonteerd worden. 
-          Niet zwemmen in het zwembad terwijl de reiniger in gebruik is.
-          DE POMP UITSCHAKELEN vooraleer de reiniger te verbinden met het zwembad.
-          Als er stenen, wortels of metaalcorrosie in contact komen met de onderzijkant van de bekleding, reinig deze vooraleer de reiniger 
           te installeren. Laat indien nodig een bevoegde professional de reiniging uitvoeren.
-          Als de bekleding broos, beschadigd of gerimpeld is, laat een bevoegde professional de benodigde reparaties of vervanging van de 
           bekleding uitvoeren vooraleer de reiniger te installeren.
-          Zorg ervoor dat de reiniger zich niet in het zwembad bevindt tijdens enige chemische ontsmetting.
-          SCHAKEL DE POMP UIT voor u enige service aan de reiniger of enig onderhoud uitvoert.
OPMERKING: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op schaal.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Overzicht onderdelenreferentie

HOE UW AUTOMATISCHE ZWEMBADREINIGER AANSLUITEN
Opmerking: Zet de filtratie uit vooraleer de Automatische Zwembadreiniger aan te sluiten op uw zwembad.
De 3 connectors (F2/F3/F4) en aansluitingsslang A laten de Automatische zwembadreiniger passen op de meeste merken van 
bovengrondse zwembaden op de markt. Kies de juiste connector en kijk naar de volgende diagrammen voor de juiste aansluiting op de 
wateruitgang van uw zwembad.

Voor zwembaden kleiner dan 4.57m (15 ft.), reduceer het 
aantal lange slangen (E) en korte slangen (D) gelijktijdig tot de 
totale lengte van de slangmontage gelijk is aan de lengte van 
de skimmer/speciale zuigleiding naar het snelste punt in het 
zwembad plus een lengte gelijk aan de slangen E+D. (Fig. 1)

Dompel de slangen en de Automatische Zwembadreiniger 
onmiddellijk onder om de lucht te laten ontsnappen en sluit 
vervolgens het open uiteinde van de slang aan op de 
Automatische Zwembadreiniger (Fig. 2).

A.   Korte groene slang

B.   Spil

A.   Korte witte slang

D.   Korte witte slang               

      (Superflex SF)

E.   Lange witte slang

F.   Slangconnector

G.   Flapper

H.   Filtermand

I.    Zak uit maasmateriaal

J.   Grondplaat

K.  Slanggewicht

F2

F4

F4

Φ32mm (1.25 in.) Zeef
Verwijder de zeefplug en plaats de F4 in de zeefopening.

Φ38mm (1.5 in.) Zeef
Schroef de zeefrasterbedekking los en schroef op de F2 zeef.

Φ36mm (1.4 in.) zeefgat
Verwijder de rasterbedekking en plaats de mof 
van slang A in het zeefgat.

Φ92mm (3.6 in.) Zeef (met zijdraadgang)
Schroef F2 op F3, en aligneer en schroef F3 vervolgens op de zeef.

Φ80mm (3 in.) Zeef
Schroef de zeefrasterbedekking los en schroef F2 in de middelste draadgang van de zeef.

F2 F2

F2
F3

Montage slangdeel
Sluit A aan op B, dan op E op D (6 keer), en dan op C. Sluit tenslotte het extra uiteinde A aan op de connector F (F2 of F4).

Fig.2 TIPS: Dompel de slangen één voor één onder in het water in de 
correcte volgorde om lucht te verwijderen en voltooi de 
slangaansluiting onder water. U kunt alle slangen ook samen 
onderdompelen en het openingsuiteinde plaatsen naar het 
wateringangsgat van het zwembad om het water te laten 
binnenstromen en zo de lucht eruit te duwen. De lucht die in uw 
reinigingssysteem zit kan verhinderen dat de pomp correct werkt. Als 
dit gebeurt, schakel de pomp uit, open de uitlaatklep (indien van 
toepassing) op uw filter en laat lucht ontsnappen tot er water uit de 
uitlaatklep komt. Sluit dan de klep. Raadpleeg de filtratiehandleiding 
voor instructies over het laten ontsnappen van lucht.

Voor 4.57m (15 ft.) & 4.85m (16 ft.) ronde & rechthoekige zwembaden, sluit alle 6 lange slangen (E) en 6 korte slangen (D) aan.

AQUACLIMB AUTOMATISCHE ZWEMBADREINIGER
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Fig.1



PROBLEEMOPLOSSING
Waarschuwing! Schakel de pomp uit voor u reiniging, onderhoud of probleemoplossing uitvoert.

Fig.5

HOE UW AUTOMATISCHE ZWEMBADREINIGER BEDIENEN
LET OP! VERWIJDER DE LADDER UIT HET ZWEMBAD VOOR U START. 
Wanneer uw Automatische Zwembadreiniger aangesloten is op het zwembad, schakelt u de pomp in. De Automatische Zwembadreiniger begint de bodem van uw zwembad te reinigen. Het toestel zal 
automatisch werken tot de filtermand vol is. De filtermand heeft een verwijderbare zak in maasmateriaal, ontwikkeld om het zand en kleine deeltjes van de bodem van het zwembad te filteren.
BELANGRIJK! Zorg ervoor dat de zak in maasmateriaal tijdens de reiniging op zijn plaats zit.
Maak deze zak regelmatig leeg om een maximale zuiging te verzekeren. Als er veel bladeren of afval op de bodem van het zwembad ligt, moeten deze verwijderd worden met behulp van een 
bladskimmer (niet inbegrepen). Dit voorkomt dat de mand te snel vol geraakt en laat toe dat kleine deeltjes verzameld kunnen worden.

Probleem Oplossing

De reiniger beweeg 
niet of zeer traag

De beweging van de 
reiniger omvat niet het 
volledige zwembad

•         Controleer of er enige luchtbellen van de retourleiding in het zwembad komen en in de pomp verschijnen. Raadpleeg de pomphandleiding voor 
meer info over hoe lucht te verwijderen.

•         Controleer of er enige luchtbellen uit de aansluitingen en fittingen komen. Zet de aansluitingen en fittingen goed vast. Zorg dat alle montages goed 
zijn uitgevoerd.

•         Controleer of de spil in de verkeerde positie is. Plaats deze volgens de instructies. Volgens de instructies moet deze onder water geplaatst worden 
want anders kan er lucht lekken via de slang en naar de pomp via de spil.

•         Controleer of het pompvermogen te zwak is. Verifieer dat het pompvermogen niet minder dan 86W is, en de minimum systeemstroom 3.8 m3/h of 
1,000 gal/u is.

•         Controleer of de waterstroom door de reiniger onvoldoende is.
•         Verifieer dat uw filtratie de waterstroom aanzienlijk reduceert en bijgevolg de zuiging van de reiniger beïnvloedt. Als u filtratie met een multi-poort 

klep gebruikt, draai de klep op de positie Circulation om de filter te overbruggen. Raadpleeg anders de filtratiehandleiding over hoe de waterretour 
rechtstreeks naar het zwembad te leiden. Zorg ervoor wanneer u dit doet dat de filtermand en zak op hun plaats zitten in de Automatische 
Zwembadreiniger.

•          Als u een zonneboiler gebruikt kan dit de zuiging van de reiniger aanzienlijk reduceren en beïnvloeden. Gebruik in dat geval een omloopklep en 
draai deze klep zodat het water rechtstreeks in het zwembad stroomt en het zonnepaneel overslaat.

•         Controleer of de zak vol is en verwijder het afval.
•         Controleer of de flapper is verstopt met vuil. Neem het pre-filter uit en haal het vuil eruit.
•         Controleer of de drukregelaar de waterstroom te snel laat lopen. De regelaar aanpassen aan de hand van de instructies.
•         Controleer of de reiniger aan de zwembadbodem plakt. Controleer of een 1.500 gal/u (5.7m3/u) of een krachtigere pomp wordt gebruikt. Volg de 

instructies van "Instellen van drukregelaar" om de waterdruk en vervolgens de zuiging te verminderen.
•         Controleer of de flapper gebroken is. Als dit het geval is, vervang deze dan door een nieuwe flapper.

•         Zorg ervoor dat de totale slanglengte voldoende is volgens de instructies in de handleiding.
•         Zorg ervoor dat de slangen niet verward of opgerold zijn. Leg de slangen onder het zonnelicht om ze recht te trekken.
•         Wijzig de positie van één SuperFlex slang (D) maar vervang nooit de positie van slang (A) en (C), of dit zal het reinigingspatroon van de reiniger 

veranderen. De SuperFlex slang (D) regelt de draaihoek van de reiniger en helpt om het oppervlak van het zwembad grondiger te omvatten. U kunt 
bepaalde delen van de slangen draaien omdat ze mettertijd zullen buigen wat een routing patroon zal creëren.

Ga omgekeerd te werk om de pre-filter terug in de reiniger te plaatsen. 
Zorg ervoor dat de flapper op zijn plaats in de holte zit (Fig. 5).

Plaats de twee klipjes van de bodemplaat in de sleuven. Druk gelijktijdig op 
de 2 knoppen "PUSH" op de bodemplaat tot u een klikgeluid hoort (Fig 6).

Om de filtermand en de zak te reinigen, schakel de filtratie uit, druk op de grendel en duw 
deze naar beneden om de bodemplaat van de reiniger vrij te laten. Verwijder de filtermand 
en haal de zak eruit. Verwijder het afval en spoel de zak. Vervang de zak als deze 
beschadigd is.

Fig.6

WAARSCHUWING! SCHAKEL DE POMP UIT VOOR U DE DRUKREGELAAR INSTELT.

Vooringestelde locatie (geen 
opening) Voor gebruik met 
pompen van minder dan 
1500 gal.

Om de opening te wijzigen, 
schroef eerst de 2 schroeven los 
die u vond op B4.

Voor gebruik met pompen van 
1500 gal en meer, draai B4 in 
wijzerzin naar de juiste locatie op 
B1 omwille van de stroom. Draai 
de schroeven vast.

OPMERKING: Verschillende pompen van dezelfde paardenkracht kunnen schommelende prestaties 
bieden.U moet de regelaar instellen op de volgende hogere instelling als de reiniger aan de 
zwembadbodem plakt en niet beweegt omwille van een te sterke zuiging.

Toepassing van slanggewicht
WAARSCHUWING! Plaats nooit het slanggewicht op de korte witte slang (D). Het zal de slang 
beschadigen.
 
Voor zwembaden van meer dan 1m (3.3ft.) diep, moet het slanggewicht worden toegepast. Ideaal 
is als het bodemoppervlak van de reiniger plat op de zwembadbodem ligt. Monteer eerst het 
slanggewicht op de eerste lange witte slang (E) van de reiniger en verplaats dan het slanggewicht 
dicht naar de volgende witte slang (D). Als de reiniger voorwaarts leunt, verplaats het 
slanggewicht langs de lange witte slang naar de reiniger toe. Als de reiniger achterwaarts leunt, 
verplaats het slanggewicht naar de volgende lange witte slang.

Afstelling van drukregelaar
De drukregelaar bestaat uit de getoonde delen B1 tot B4 (Fig. 4).
De drukregelaar kan als volgt ingesteld worden:
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Fig.4

Fig.3

Pomp Pomp

(a) Fig.3 (b)

OPMERKING: Als uw zwembad twee zuigleidingen heeft, moet één zuigleiding bedekt worden voor de reiniger gebruikt wordt. (Fig. 3)



Pulitrice automatica per piscine fuori terra
Pulisce automaticamente il fondo della piscina.Funziona con tutte le piscine con pareti morbide delle migliori marche.
Il modello 58304 include un tubo da 6,1 m adatto a piscine di lunghezza fino a 4.85 m.
La pulitrice automatica per piscine è un'apparecchiatura esclusiva per piscine fuori terra, compatibile con pompe di portata limitata 
(da 3,8 a 9,5 m3/h).
La pulitrice automatica per piscine è dotata di un regolatore di pressione impostabile.Il regolatore è preimpostato in fabbrica per pompe di 
portata compresa tra 3,8 e 5,7 m3/h.
La pulitrice automatica per piscine è dotata di un filtro che impedisce che l'impianto filtrante e i tubi si ostruiscano.Prima di collegare la 
pulitrice automatica per piscine, esaminarla per accertarsi che la piastra inferiore sia bloccata in posizione e che il sacchetto a rete sia 
pulito.
 
ATTENZIONE!
NON SI TRATTA DI UN GIOCATTOLO!
-          Non lasciare che i bambini utilizzino la pulitrice o ci giochino. Montaggio e smontaggio del prodotto sono riservati solo agli adulti.
-          Quando la pulitrice è in funzione, non consentire l'ingresso nella piscina.
-          Prima di collegare la pulitrice alla piscina, SPEGNERE LA POMPA.
-          Se sul fondo della piscina sono presenti oggetti metallici arrugginiti, pietre o radici, prima di installare la pulitrice pulire il fondo della 
           piscina.Se necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato per effettuare la pulizia.
-          Se il rivestimento è indebolito, danneggiato o raggrinzito, prima di installare la pulitrice rivolgersi a un tecnico qualificato per 
           effettuare le riparazioni necessarie o sostituire il rivestimento.
-          Durante l'igienizzazione chimica accertarsi che la pulitrice non sia immersa nella piscina.
-          Prima di effettuare operazioni di manutenzione della pulitrice, SPEGNERE LA POMPA.
NOTA: I disegni sono riportati solo a scopo illustrativoe potrebbero essere diversi dal prodotto.I disegni non sono in scala.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Panoramica di riferimento dei componenti

ISTRUZIONI PER IL COLLEGAMENTO della pulitrice automatica
Nota: SPEGNERE il filtro prima di collegare la pulitrice automatica alla piscina.
I 3 connettori (F2/F3/F4) e il tubo di collegamento A consentono di utilizzare la pulitrice automatica con la maggior parte delle piscine fuori 
terra disponibili sul mercato. Scegliere il connettore corretto e fare riferimento agli schemi seguenti per collegare correttamente l'attacco 
dell'acqua della piscina.

Per piscine di dimensioni inferiori a 4.57m, ridurre il numero 
di tubi lunghi (E) e di tubi corti (D) contemporaneamente, 
fino a quando la lunghezza del tubo equivale a quella della 
linea di aspirazione dedicata o dello skimmer fino all'ultimo 
punto, aggiungendo tubi per una lunghezza equivalente a 
E+D (Fig. 1).

Immergere completamente i tubi per liberare l'aria presente 
nella pulitrice automatica per piscine, quindi collegare 
l'estremità aperta del tubo alla pulitrice automatica per 
piscine (Fig. 2).

A.   Tubo verde corto

B.    Perno girevole

C.   Tubo bianco corto

D.   Tubo bianco corto      

       (Superflex SF)

E.   Tubo bianco lungo

F.    Connettore del tubo

G.   Valvola a cerniera

H.   Cestello del filtro

I.     Sacchetto a rete

J.    Piastra base

K.   Fermatubo

F2

F4

F4

Filtro diam. 32 mm
Staccare il tappo del filtro e inserire F4 nel foro del filtro.

Filtro diam. 38 mm
Svitare il coperchio della griglia del filtro e avvitarlo sul filtro F2.

Foro del filtro diam. 36 mm
Togliere il coperchio della griglia e inserire direttamente 
il manicotto del tubo A nel foro del filtro.

Filtro diam. 92 mm (con filettatura laterale)
Avvitare F2 in F3 e allineare e avvitare F3 sul filtro.

Filtro diam. 80 mm
Svitare il coperchio della griglia del filtro e avvitare F2 nella filettatura media del filtro.

F2 F2

F2
F3

Montaggio delle sezioni di tubo
Collegare A a B, quindi E a D (6 volte) e infine a C. Al termine, collegare l'estremità di ricambio di A al connettore F (F2 o F4).

Fig.2 SUGGERIMENTI: Immergere i tubi nell'acqua uno ad uno nella 
sequenza corretta per liberare l'aria e terminare il collegamento in 
acqua. In alternativa, è possibile collegare tutti i tubi insieme e 
collocare l'estremità aperta verso il foro di ingresso dell'acqua della 
piscina in modo che l'acqua entri e spinga fuori l'aria intrappolata. 
Se l'impianto di pulizia contiene aria intrappolata, la pompa 
potrebbe non funzionare correttamente.In tal caso spegnere la 
pompa, aprire la valvola di scarico sul filtro (se presente) e far 
uscire l'aria fino a quando dalla valvola di scarico esce solo 
acqua.Chiudere, quindi, la valvola. Per la procedura di estrazione 
dell'aria, fare riferimento al manuale dell'impianto di filtraggio.

Per piscine tonde o rettangolari da 4.75 e 4.85m, collegare tutti i 6 tubi lunghi (E) e tutti i 6 tubi corti (D).

PULITRICE PER PISCINE AQUACLIMB
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI
Avvertenza!Prima di eseguire operazioni di pulizia, manutenzione e soluzione dei problemi, spegnere la pompa.

Fig.5

FUNZIONAMENTO DELLA PULITRICE AUTOMATICA PER PISCINE
ATTENZIONE!PRIMA DELL'AVVIAMENTO, TOGLIERE LA SCALA DALLA PISCINA. 
Dopo aver collegato la pulitrice automatica alla piscina, accendere la pompa.La pulitrice automatica comincia a pulire il fondo della piscinae procede automaticamente fino a quando il cestello del filtro 
è pieno. Il cestello del filtro è dotato di un sacchetto a rete progettato per filtrare sabbia e piccole particelle presenti sul fondo della piscina.
IMPORTANTE! Accertarsi che il sacchetto a rete si trovi in posizione durante il funzionamento della pulitrice.
Per garantire la massima efficacia dell'aspirazione, svuotare regolarmente il sacchetto a rete.Se sul fondo della piscina sono depositate molte foglie o detriti di grosse dimensioni, è opportuno 
rimuoverli con uno skimmer per foglie (non incluso).In tal modo si evita che il cestello si riempia troppo rapidamente e non raccolga le particelle più piccole.

Problema Soluzione

La pulitrice si muove 
lentamente o non si 
muove affatto

La pulitrice non percorre 
tutta la piscina

•         Controllare se la pompa contiene bolle d'aria provenienti dalla linea di ritorno della piscina. Per togliere l'aria, consultare il manuale della pompa.
•         Controllare se sono presenti bolle d'aria provenienti dalle connessioni e dai raccordi.Stringere nuovamente connessioni e raccordi.Accertarsi che 

tutti i componenti siano montati correttamente.
•         Controllare se la girante si trova nella posizione corretta. Posizionarla come descritto nelle istruzioni.Le istruzioni specificano che la girante deve 

essere collocata sotto il livello dell'acqua, altrimenti l'aria potrebbe uscire dal tubo e penetrare nella pompa attraverso la girante.
•         Controllare se la potenza della pompa è adeguata.Accertarsi che la potenza della pompa non sia inferiore a 86 W e che la portata minima 

dell'impianto sia 3,8 m3/h.
•         Controllare se il flusso d'acqua che attraversa la pulitrice è sufficiente.
•         Controllare se l'impianto filtrante riduce sensibilmente il flusso d'acqua riducendo la potenza di aspirazione della pulitrice. Se si utilizza un impianto 

filtrante con una valvola a più bocche, ruotare la valvola in posizione di circolazione per bypassare il filtro. In alternativa, per indirizzare il ritorno 
dell'acqua direttamente nella piscina fare riferimento al manuale dell'impianto filtrante.In questa fase accertarsi che il cestello del filtro e il sacchetto 
a rete siano in posizione nella pulitrice automatica per piscine.

•         Se si utilizza un riscaldatore solare, la potenza di aspirazione della pulitrice potrebbe ridursi sensibilmente. In questo caso è possibile utilizzare una 
valvola di bypass in modo da indirizzare il flusso d'acqua direttamente nella piscina, bypassando il pannello solare.

•         Controllare se il sacchetto a rete di prefiltro è pieno; in tal caso rimuovere i detriti.
•         Verificare che la falda non sia ostruita da detriti. Rilasciare il pre-filtro e rimuovere eventuali detriti.
•         Verificare che il regolatore di pressione non stia rilasciando un flusso troppo elevato di acqua. Aggiustare il regolatore seguendo le istruzioni.
•         Controllare se la pulitrice aderisce eccessivamente al fondo della piscina. Accertarsi che la potenza della pompa utilizzata sia almeno 5,7 m3/h.Per 

rilasciare la pressione dell'acqua e dell'aspirazione, consultare le istruzioni per l'impostazione del regolatore di pressione.
•         Controllare se la valvola a cerniera è danneggiata. In tal caso, sostituirla con una nuova valvola a cerniera.

•         Accertarsi che la lunghezza totale del tubo sia sufficiente, come specificato nelle istruzioni del presente manuale.
•         Accertarsi che i tubi non siano attorcigliati. Stendere i tubi sotto la luce solare diretta per raddrizzarli.
•         Cambiare la posizione di un tubo SuperFlex (D) ma non cambiare mai la posizione dei tubi (A) e (C), altrimenti il percorso della pulitrice cambia. Il 

tubo SuperFlex (D) controlla l'angolo di svolta della pulitrice in modo che copra il più possibile l'intera superficie della piscina.Se i tubi col tempo si 
piegano, il percorso cambia. In tal caso ruotare o piegare alcune sezioni dei tubi.

Eseguire la procedura a ritroso per ricollocare l'intero prefiltro nella pulitrice.Accer-
tarsi che la valvola a cerniera sia in posizione e sia alloggiata correttamente nella 
cavità (Fig. 5). Inserire le due linguette della piastra base nelle feritoie.Premere contemporaneamente i 

2 pulsanti “PUSH” sulla piastra fino a sentire lo scatto (Fig. 6).

Per pulire il cestello del filtro e il sacchetto a rete, spegnere l'impianto di filtraggio, premere 
il fermo e spingerlo verso il basso per liberare la piastra base dalla pulitrice.Togliere il 
cestello del filtro ed estrarre il sacchetto a rete.Togliere i detriti e sciacquare il sacchetto a 
rete.Se il sacchetto a rete è danneggiato, sostituirlo.

Fig.6

ATTENZIONE!PRIMA DI IMPOSTARE IL REGOLATORE DI PRESSIONE, SPEGNERE LA POMPA.

Posizione preimpostata (senza 
apertura)Per utilizzare la 
pulitrice con pompe di portata 
inferiore a 5,7 m3/h.

Per modificare l'apertura, svitare 
le due viti in B4.

Per utilizzare la pulitrice con pompe 
di portata superiore a 5,7 m3/h, 
ruotare B4 in senso orario nella 
posizione appropriata in B1 in base 
al flusso.Serrare le viti.

NOTA: Il rendimento di pompe di marche differenti, anche della stessa potenza, potrebbe 
essere diverso.Se la pulitrice aderisce eccessivamente al fondo della piscina e non si muove 
più, potrebbe essere necessario incrementare l'impostazione del regolatore.

Applicazione del peso al tubo
ATTENZIONE! Non applicare mai il peso sul tubo bianco corto (D),altrimenti potrebbe 
danneggiarsi.
 
Per le piscine con profondità superiore a 1 m si raccomanda di usare un fermatubo.La situazione 
ideale si ottiene quando la superficie inferiore della pulitrice è in piano rispetto al fondo della 
piscina.Applicare prima il peso al primo tubo bianco lungo (E) che fuoriesce dalla pulitrice e 
spostare il peso verso il tubo bianco corto successivo (D). Se la pulitrice pende in avanti, spostare 
il peso verso il tubo bianco lungo in direzione della pulitrice.Se la pulitrice pende all'indietro, 
spostare il peso del tubo sul tubo bianco lungo successivo.

Impostazione del regolatore di pressione
 
Il regolatore di pressione è costituito dai componenti B1, B2, B3 e B4 (Fig. 4).
Per impostare il regolatore di pressione, procedere come segue:
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Fig.4

Fig.3

Pompa Pompa

(a) Fig.3 (b)

NOTA: se la piscina è dotata di due linee di aspirazione, è opportuno escluderne una prima di utilizzare la pulitrice (Fig. 3).



Nettoyeur de piscine automatique pour les piscines hors sol
Il nettoie automatiquement le fond de votre piscine. Il fonctionne avec toutes les grandes marques de piscines à parois souples.
Le modèle n° 58304 comprend un tuyau de 6,1 m (20 pieds) lui permettant de s’adapter aux piscines mesurant 4.85m (16 pieds) 
maximum.
Le nettoyeur de piscine automatique est une nettoyeur de piscine hors sol, automatique et unique, compatible avec les toutes petites 
pompes de 1000 gal/h (3,8 m3/h) minimum et de 2500 gal/h (9,5 m3/h) maximum.
Le nettoyeur de piscine automatique est équipé d’un détendeur réglable. Le détendeur est préréglé en usine pour être utilisé avec les 
pompes allant de 1000 gal/h (3,8 m3/h) à 1500 gal/h (5,7 m3/h).
Le nettoyeur de piscine automatique possède un filtre intégré qui évite à vos tuyaux et votre système de filtration de se boucher. Avant de 
brancher le nettoyeur de piscine automatique, contrôlez l’appareil pour vérifier que la plaque du fond soit bien verrouillée à sa place et 
que le sac en maille soit propre.
 
ATTENTION !
CECI N’EST PAS UN JOUET !
-          Ne laissez pas les enfants utiliser le nettoyeur ou jouer avec. Le montage et le démontage de ce produit ne doivent être effectués 
           que par un adulte. 
-          Il est interdit de nager dans la piscine quand le nettoyeur fonctionne.
-          ÉTEIGNEZ LA POMPE avant de brancher le nettoyeur sur la piscine.
-          Si des pierres, des racines ou de la corrosion métallique se trouvent au contact du fond de la bâche, nettoyez-les avant d’installer 
           le nettoyeur. Si cela s'avère nécessaire, demandez à un professionnel expérimenté d'effectuer le nettoyage.
-          Si la bâche est fragile, endommagée ou plissée, demandez à un professionnel expérimenté d'effectuer les réparations nécessaires 
.          ou de remplacer la bâche avant d’installer le nettoyeur.
-          Vérifiez que le nettoyeur ne se trouve pas dans la piscine durant l’assainissement chimique.
-          ÉTEIGNEZ LA POMPE avant d’effectuer l’entretien du nettoyeur ou de réaliser toute opération de maintenance.
REMARQUE : Les dessins ne sont qu’à titre d’illustration. Il peut arriver qu’ils ne reflètent pas le produit réel. Pas à l’échelle.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Aperçu des références des pièces

COMMENT BRANCHER VOTRE nettoyeur de piscine automatique
Remarque : ETEIGNEZ le dispositif de filtration avant de brancher votre nettoyeur de piscine automatique sur votre piscine.
Les 3 connecteurs (F2/F3/F4) et le tuyau de raccord A permettent au nettoyeur de piscine automatique de s’adapter à la plupart des 
marques de piscines hors sol présentes dans le commerce. Choisissez le bon connecteur et consultez les schémas suivants pour bien le 
raccorder à la sortie d'eau de votre piscine.

Pour les piscines inférieures à 4.57m (15 pieds), réduisez le 
nombre de tuyaux longs (E) et de tuyaux courts (D) simultané-
ment jusqu’à ce que la longueur totale de l’assemblage du tuyau 
soit équivalente à la longueur du skimmer/de la ligne d’aspiration 
dédiée jusqu’au point le plus rapide dans la piscine plus une 
longueur égale aux tuyaux E+D (Fig. 1).

Plongez entièrement les tuyaux et le nettoyeur de piscine 
automatique pour permettre à l’air de s’échapper, puis 
raccordez l’extrémité ouverte du tuyau sur le nettoyeur de 
piscine automatique (Fig. 2).

A.   Tuyau vert court

B.   Pivot

C.   Tuyau blanc court

D.   Tuyau blanc court 

      (Superflex SF)

E.   Tuyau blanc long

F.   Connecteur de tuyau

G.  Clapet

H.   Panier du filtre

I.    Sac en maille

J.   Plaque de base

K.   Poids de tuyau

F2

F4

F4

Crépine de Φ32 mm (1,25 po.)
Détachez le bouchon de la crépine et insérez le F4 dans l'orifice 
de la crépine.

Crépine de Φ38 mm (1,5 po.)
Dévissez le couvercle de la grille de la crépine et vissez la crépine F2.

Trou de la crépine de Φ36 mm (1,4 po.)
Enlevez le couvercle de la grille et insérez directement 
la manchette du tuyau A dans le trou de la crépine.

Crépine de Φ92 mm (3,6 po.) (avec filetage latéral)
Vissez F2 sur F3 puis alignez et vissez F3 sur la crépine.

Crépine de Φ80 mm (3 po.)
Dévissez le couvercle de la grille de la crépine et vissez F2 dans le filetage du milieu de la crépine.

F2 F2

F2
F3

Montage de la section du tuyau
Raccordez A sur B, puis sur E et sur D (6 fois), et ensuite sur C. Pour finir, raccordez l’extrémité restante de A sur le connecteur F (F2 ou F4).

Fig.2 ASTUCES : Plongez les tuyaux dans l’eau un par un dans l’ordre pour 
éliminer l’air et terminez le raccordement des tuyaux sous l’eau. En 
alternative, vous pouvez raccorder tous les tuyaux ensemble et placer 
l'une des extrémités ouvertes vers le trou d'entrée d'eau de la piscine 
pour permettre à l'eau de s'écouler afin qu'elle chasse l'air emprisonné. 
L’air emprisonné dans votre système de nettoyage peut empêcher que 
le bon fonctionnement de la pompe. Si cela se produit, éteignez votre 
pompe, ouvrez la soupape d’évacuation (le cas échéant) sur votre filtre 
et laissez l’air s’échapper jusqu’à ce que l’eau seulement sorte de la 
soupape d’évacuation. Refermez ensuite la soupape. Reportez-vous à 
la notice de votre système de filtration pour savoir comment libérer l'air.

Pour les piscines rondes et rectangulaires de 4.57m (15 pieds) et 4.85m (16 pieds), raccordez les 6 tuyaux longs (E) et les 6 tuyaux courts (D).

AQUACLIMB AUTOMATIC POOL CLEANER

16

Fig.1



PANNES
Attention ! Éteignez la pompe avant d’effectuer les opérations de nettoyage, de maintenance et de dépannage.

Fig.5

COMMENT FAIRE FONCTIONNER VOTRE NETTOYEUR DE PISCINE AUTOMATIQUE
MISE EN GARDE ! ENLEVEZ L’ÉCHELLE DE LA PISCINE AVANT DE COMMENCER. 
Une fois que votre nettoyeur de piscine automatique est branché sur la piscine, allumez votre pompe. 
Le nettoyeur de piscine automatique commence à nettoyer le fond de votre piscine. Il fonctionnera 
automatiquement jusqu’à ce que le panier du filtre soit plein. Le panier du filtre a un sac en maille amovible conçu pour filtrer le sable et les petites particules du fond de la piscine.
IMPORTANT ! Vérifiez que le sac en maille soit à sa place pendant le fonctionnement du nettoyeur.
Videz régulièrement ce sac en maille pour garantir une aspiration maximale. Si trop de feuilles mortes ou de gros débris se trouvent au fond de la piscine, il faut les enlever avec une épuisette (non 
incluse). Cela évitera que le panier se remplisse trop rapidement et permettra de ramasser les particules plus petites.

Problème Solution

Le nettoyeur ne se 
déplace pas ou il se 
déplace trop 
lentement

Les mouvements du 
nettoyeur ne couvrent 
pas l’ensemble de la 
piscine

•          Vérifiez si des bulles d’air sortent de la ligne de retour vers la piscine et apparaissent dans la pompe. Contrôler la notice de la pompe pour savoir 
comment éliminer l’air.

•          Vérifiez si des bulles d’air proviennent des branchements et des raccords. Serrez à nouveau les branchements et les raccords. Vérifiez que tous 
les montages soient effectués correctement.

•          Vérifiez si le pivot est mal placé. Positionnez-le selon les instructions. Selon les instructions, le pivot doit être positionné sous l’eau sinon de l’air 
peut s’échapper jusqu’au tuyau et jusqu’à la pompe à travers le pivot.

•          Vérifiez si la puissance de la pompe est trop faible. Vérifiez que la puissance de votre pompe ne soit pas inférieure à 86 W, et que le débit minimal 
du système soit de 3,8 m3/h ou 1000 gal/h.

•          Contrôlez si le débit d’eau à travers le nettoyeur est insuffisant.
•          Vérifiez si votre dispositif de filtration réduit considérablement le débit d'eau et affecte donc l'aspiration du nettoyeur. Si vous utilisez un dispositif de 

filtration avec une soupape à plusieurs orifices, tournez la soupape sur la position "Circulation" pour contourner le filtre. Sinon, reportez-vous à la 
notice de votre dispositif de filtration pour savoir comment diriger directement l'eau vers la piscine. Quand vous effectuez cette opération, vérifiez 
que le panier du filtre et le sac en maille soient bien à leur place à l’intérieur du nettoyeur de piscine automatique.

•          Si vous utilisez un nettoyeur solaire, cela peut réduire considérablement l'aspiration du nettoyeur. Dans ce cas-là, utilisez une soupape de bypass 
et tournez-la pour que l'eau s'écoule directement dans la piscine, en évitant le panneau solaire.

•          Vérifiez si le sac en maille du préfiltre est plein et éliminez les débris.
•          Contrôlez si le clapet est bouché par des débris. Retirez le préfiltre et éliminez les débris.
•          Contrôlez si le détendeur relâche un débit d'eau trop important. Ajustez le détendeur conformément aux instructions.
•          Contrôlez si le nettoyeur colle au fond de la piscine. Vérifiez si une pompe de 1500 gal/h (5,7 m3/h) ou plus est utilisée. Suivez les instructions du 

paragraphe “Réglage du détendeur” pour relâcher la pression de l'eau et donc l'aspiration.
•          Contrôlez si le clapet est cassé. Si c’est le cas, veuillez le remplacer par un clapet neuf.

•         Vérifiez que la longueur totale du tuyau soit suffisante selon les instructions de la notice.
•         Vérifiez que les tuyaux ne soient pas emmêlés ou enroulés. Allongez les tuyaux sous le soleil pour les redresser.
•         Changez la position d’un tuyau SuperFlex (D) mais ne changez jamais la position du tuyau (A) et (C) car cela modifiera le schéma de nettoyage du 

nettoyeur. Le tuyau SuperFlex (D) contrôle l’angle de virage du nettoyeur, en l’aidant à mieux couvrir la surface de la piscine. Vous pouvez 
également tourner ou tordre des parties des tuyaux car les tuyaux se plieront au fur et à mesure avec la schéma d’acheminement.

Effectuez cette opération dans le sens inverse pour remettre l'ensemble du 
préfiltre dans le nettoyeur. Vérifiez que le clapet soit à sa place et correctement 
logé dans la cavité (Fig. 5). Insérez deux languettes de la plaque de base dans les encoches. Appuyez 

simultanément sur les 2 boutons “PUSH” de la plaque de base jusqu’à ce que vous 
entendiez un déclic (Fig. 6).

Pour nettoyer le panier du filtre et le sac en maille, éteignez le dispositif de filtration, 
appuyez sur le loquet et poussez-le vers le bas pour libérer la plaque de base du nettoyeur. 
Enlevez le panier du filtre et sortez le sac en maille. Ôtez les débris et rincez le sac en 
maille. Remplacez le sac en maille s’il est abîmé.

Fig.6

ATTENTION ! ÉTEIGNEZ LA POMPE AVANT DE RÉGLER LE DÉTENDEUR.

Emplacement prédéfini 
(aucune ouverture)
À utiliser avec les pompes de 
moins de 1500 gal.

Pour modifier l’ouverture, 
dévissez d’abord les deux vis 
que vous trouvez sur B4.

Pour l’utiliser avec les pompes de 
1500 gal. et plus, tournez B4 dans le 
sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à l’emplacement approprié sur 
B1 en raison du débit. Serrez les vis.

REMARQUE : Différentes marques de pompes de la même puissance peuvent avoir des performances 
diverses.Il peut s’avérer nécessaire de régler le détendeur jusqu’au paramètre supérieur suivant si le 
nettoyeur colle au sol de la piscine et ne se déplace pas en raison d’une aspiration trop forte.

Application du poids du tuyau
ATTENTION ! Ne mettez jamais le poids du tuyau sur le tuyau blanc court (D). Il abîmera le tuyau.
 
Pour les piscines mesurant plus d’1 m (3,3 pieds), il faut utiliser le poids de tuyau. L’idéal serait 
que la surface du fond du nettoyeur soit à plat sur le fond de la piscine. Tout d’abord, montez le 
poids du tuyau sur le premier tuyau blanc long (E) du nettoyeur et déplacez le poids du tuyau à 
côté du prochain tuyau blanc court (D). Si le nettoyeur penche vers l’avant, déplacez le poids du 
tuyau le long du tuyau blanc long vers le nettoyeur. Si le nettoyeur penche vers l’arrière, déplacez 
le poids du tuyau jusqu’au prochain tuyau blanc long.

Réglage du détendeur
Le détendeur est formé des pièces allant de B1 à B4 (Fig. 4).
Le détendeur peut être réglé de la manière suivante:
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Fig.4

Fig.3

Pompe Pompe

(a) Fig.3 (b)

REMARQUE : si votre piscine a deux lignes d’aspiration, il faut couvrir 
une ligne d’aspiration avant d’utiliser le nettoyeur (Fig. 3).

!
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CONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR



ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΓΙΑ ΠΙΣΊΝΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΊΑΣ
ΚΑΘΑΡΊΖΕΙ ΤΟΝ ΠΥΘΜΈΝΑ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ ΣΑΣ ΑΥΤΌΜΑΤΑ. ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ ΜΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΜΕΓΑΛΎΤΕΡΕΣ ΜΆΡΚΕΣ ΠΙΣΊΝΑΣ ΜΑΛΑΚΟΎ 
ΤΟΙΧΏΜΑΤΟΣ.
ΤΟ ΜΟΝΤΈΛΟ 58304 ΠΕΡΙΛΑΜΒΆΝΕΙ ΕΎΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΉΝΑ 6,1 μ. ΓΙΑ ΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΌΖΕΤΑΙ ΣΕ ΜΕΓΈΘΗ ΠΙΣΊΝΑΣ ΈΩΣ 4.85 μ..
Η ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΕΊΝΑΙ ΜΙΑ ΜΟΝΑΔΙΚΉ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΕΠΙΦΑΝΕΊΑΣ ΠΟΥ ΕΊΝΑΙ ΣΥΜΒΑΤΉ ΜΕ ΠΟΛΎ ΜΙΚΡΈΣ 
ΑΝΤΛΊΕΣ ΑΠΌ  3,8 μ.3/H, ΈΩΣ ΚΑΙ 9,5 μ.3/H.
Η ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΕΊΝΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΈΝΗ ΜΕ ΈΝΑ ΡΥΘΜΙΖΌΜΕΝΟ ΡΥΘΜΙΣΤΉ ΠΊΕΣΗΣ. Ο ΡΥΘΜΙΣΤΉΣ ΕΊΝΑΙ 
ΠΡΟΡΥΘΜΙΣΜΈΝΟΣ ΑΠΌ ΤΟ ΕΡΓΟΣΤΆΣΙΟ ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ ΜΕ ΑΝΤΛΊΕΣ ΜΕΤΑΞΎ 3,8 μ.3/H ΚΑΙ 5,7 μ.3/H.
Η ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΔΙΑΘΈΤΕΙ ΈΝΑ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΈΝΟ ΦΊΛΤΡΟ ΠΟΥ ΑΠΟΤΡΈΠΕΙ ΤΗΝ ΑΠΌΦΡΑΞΗ ΤΩΝ ΕΎΚΑΜΠΤΩΝ ΣΩΛΉΝΩΝ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΣΤΉΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΦΊΛΤΡΩΝ. ΠΡΙΝ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ, ΕΠΙΘΕΩΡΉΣΤΕ ΤΗ ΜΟΝΆΔΑ ΓΙΑ ΝΑ 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ Η ΚΆΤΩ ΠΛΆΚΑ ΕΊΝΑΙ ΣΩΣΤΆ ΑΣΦΑΛΙΣΜΈΝΗ ΣΤΗ ΘΈΣΗ ΤΗΣ ΚΑΙ ΌΤΙ Ο ΔΙΚΤΥΩΤΌΣ ΣΆΚΟΣ ΕΊΝΑΙ ΚΑΘΑΡΌΣ.
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ!
-          ΜΗΝ ΕΠΙΤΡΈΠΕΤΕ ΣΕ ΠΑΙΔΙΆ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΎΝ Ή ΝΑ ΠΑΊΖΟΥΝ ΜΕ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ. ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ 
           ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΜΌΝΟ ΑΠΌ ΕΝΉΛΙΚΕΣ. 
-          ΜΗΝ ΕΠΙΤΡΈΠΕΤΕ ΤΗΝ ΚΟΛΎΜΒΗΣΗ ΣΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ ΕΝΏ ΕΊΝΑΙ ΣΕ ΧΡΉΣΗ Η ΣΚΟΎΠΑ.
-          ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΠΡΙΝ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΣΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ.
-          ΑΝ ΥΠΆΡΧΟΥΝ ΠΈΤΡΕΣ, ΡΊΖΕΣ, Ή ΜΕΤΑΛΛΙΚΉ ΔΙΆΒΡΩΣΗ ΣΕ ΕΠΑΦΉ ΜΕ ΤΗΝ ΚΆΤΩ ΠΛΕΥΡΆ ΤΗΣ ΕΠΈΝΔΥΣΗΣ, ΚΑΘΑΡΊΣΤΕ ΤΑ ΠΡΙΝ 
           ΕΓΚΑΤΑΣΤΉΣΕΤΕ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ. ΕΆΝ ΧΡΕΙΆΖΕΤΑΙ, ΖΗΤΉΣΤΕ ΑΠΌ ΈΝΑΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΈΝΟ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΊΑ ΝΑ ΕΚΤΕΛΈΣΕΙ ΤΟΝ 
           ΚΑΘΑΡΙΣΜΌ. 
-          ΕΆΝ Η ΕΠΈΝΔΥΣΗ ΕΊΝΑΙ ΕΎΘΡΑΥΣΤΗ, ΚΑΤΕΣΤΡΑΜΜΈΝΗ Ή ΖΑΡΩΜΈΝΗ, ΖΗΤΉΣΤΕ ΑΠΌ ΈΝΑΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΈΝΟ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΊΑ 
           ΝΑ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΉΣΕΙ ΤΙΣ ΑΠΑΡΑΊΤΗΤΕΣ ΕΠΙΣΚΕΥΈΣ Ή ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΈΝΔΥΣΗΣ ΠΡΙΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΉΣΕΤΕ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ.
-          ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ Η ΣΚΟΎΠΑ ΔΕΝ ΒΡΊΣΚΕΤΑΙ ΜΈΣΑ ΣΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ ΚΑΤΆ ΤΗ ΔΙΆΡΚΕΙΑ ΟΠΟΙΑΣΔΉΠΟΤΕ ΧΗΜΙΚΉΣ ΑΠΟΛΎΜΑΝΣΗΣ.
-          ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΠΡΙΝ ΚΆΝΕΤΕ ΟΠΟΙΟΔΉΠΟΤΕ ΣΈΡΒΙΣ ΣΤΗ ΣΚΟΎΠΑ Ή ΕΚΤΕΛΈΣΕΤΕ ΟΠΟΙΑΔΉΠΟΤΕ 
           ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΣΧΈΔΙΑ ΕΊΝΑΙ ΜΌΝΟ ΓΙΑ ΛΌΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΌΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΤΑΠΟΚΡΊΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΌ ΠΡΟΪΌΝ. ΔΕΝ 
ΕΊΝΑΙ ΥΠΌ ΚΛΊΜΑΚΑ.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΑΝΑΦΟΡΆΣ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ

ΠΩΣ ΝΑ ΣΥΝΔΕΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ
ΣΗΜΕΊΩΣΗ: ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΤΕ (OFF) ΤΟ ΦΙΛΤΡΆΡΙΣΜΑ ΠΡΙΝ ΣΥΝΔΈΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΣΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ ΣΑΣ.
ΟΙ 3 ΣΎΝΔΕΣΜΟΙ (F2/F3/F4) ΚΑΙ Ο ΕΎΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΉΝΑΣ ΣΎΝΔΕΣΗΣ A ΕΠΙΤΡΈΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΝΑ 
ΠΡΟΣΑΡΜΌΖΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΠΕΡΙΣΣΌΤΕΡΕΣ ΜΆΡΚΕΣ ΠΙΣΊΝΑΣ ΕΠΙΦΑΝΕΊΑΣ ΤΗΣ ΑΓΟΡΆΣ. ΕΠΙΛΈΞΤΕ ΤΟ ΣΩΣΤΌ ΣΎΝΔΕΣΜΟ ΚΑΙ ΔΕΊΤΕ ΤΑ 
ΠΑΡΑΚΆΤΩ ΔΙΑΓΡΆΜΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΉ ΣΎΝΔΕΣΗ ΣΤΗΝ ΈΞΟΔΟ ΝΕΡΟΎ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ ΣΑΣ.

ΓΙΑ ΠΙΣΊΝΕΣ ΜΙΚΡΌΤΕΡΕΣ ΑΠΌ 4.57μ., ΜΕΙΏΣΤΕ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ ΤΟΝ 
ΑΡΙΘΜΌ ΤΩΝ ΜΑΚΡΙΏΝ ΣΩΛΉΝΩΝ (E) ΚΑΙ ΚΟΝΤΏΝ ΣΩΛΉΝΩΝ (D) ΜΈΧΡΙ 
ΤΟ ΣΥΝΟΛΙΚΌ ΜΉΚΟΣ ΤΟΥ ΣΥΓΚΡΟΤΉΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΕΎΚΑΜΠΤΩΝ 
ΣΩΛΉΝΩΝ ΝΑ ΕΊΝΑΙ ΙΣΟΔΎΝΑΜΟ ΜΕ ΤΟ ΜΉΚΟΣ ΑΠΌ ΤΗΝ ΑΠΌΧΗ 
ΕΠΙΦΆΝΕΙΑΣ/ΕΙΔΙΚΉ ΓΡΑΜΜΉ ΑΝΑΡΡΌΦΗΣΗΣ ΈΩΣ ΤΟ ΤΑΧΎΤΕΡΟ 
ΣΗΜΕΊΟ ΣΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ ΣΥΝ ΈΝΑ ΜΉΚΟΣ ΊΣΟ ΜΕ ΤΟΥΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ 
ΣΩΛΉΝΕΣ E+D. (ΕΙΚ. 1)

ΒΥΘΊΣΤΕ ΕΝΤΕΛΏΣ ΤΟΥΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ ΣΩΛΉΝΕΣ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΤΡΈΨΕΤΕ ΣΤΟΝ ΑΈΡΑ ΝΑ 
ΔΙΑΦΎΓΕΙ, ΣΤΗ ΣΥΝΈΧΕΙΑ ΣΥΝΔΈΣΤΕ ΤΟ ΑΝΟΙΚΤΌ ΆΚΡΟ ΤΟΥ 
ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΣΤΗΝ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ (ΕΙΚ. 2).

A.      ΚΟΝΤΌΣ ΠΡΆΣΙΝΟΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΣ 
         ΣΩΛΉΝΑΣ
B.      ΣΤΡΟΦΈΑΣ
C.      ΚΟΝΤΌΣ ΛΕΥΚΌΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΣ 
         ΣΩΛΉΝΑΣ
D.      ΚΟΝΤΌΣ ΛΕΥΚΌΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΣ 
         ΣΩΛΉΝΑΣ (SUPERFLEX SF)
E.      ΜΑΚΡΎΣ ΛΕΥΚΌΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΣ 
          ΣΩΛΉΝΑΣ
F.       ΣΎΝΔΕΣΜΟΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ
G.      ΠΤΕΡΎΓΙΟ
H.      ΦΊΛΤΡΟ
I.        ΔΙΚΤΥΩΤΌΣ ΣΆΚΟΣ
J.       ΠΛΆΚΑ ΒΆΣΗΣ
K.       ΒΑΡΊΔΙ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ

F2

F4

F4

Φ32MM ΣΉΤΑ
ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗΝ ΤΑΠΑ ΤΗΣ ΣΗΤΑΣ ΚΑΙ ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΤΟ F4 ΣΤΗΝ ΟΠΗ ΤΗΣ ΣΗΤΑΣ.

Φ38MM ΣΉΤΑ
ΞΕΒΙΔΏΣΤΕ ΤΟ ΚΆΛΥΜΜΑ ΠΛΈΓΜΑΤΟΣ ΣΉΤΑΣ ΚΑΙ ΒΙΔΏΣΤΕ ΣΤΗ ΣΉΤΑ F2.

Φ36MM ΟΠΉ ΣΉΤΑΣ
ΑΦΑΙΡΈΣΤΕ ΤΟ ΚΆΛΥΜΜΑ ΠΛΈΓΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΕΙΣΆΓΕΤΕ 
ΑΠΕΥΘΕΊΑΣ ΤΟ ΆΚΡΟ ΤΟΥ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ A ΣΤΗΝ 
ΟΠΉ ΤΗΣ ΣΉΤΑΣ.

Φ92MM ΣΉΤΑ (ΜΕ ΠΛΕΥΡΙΚΌ ΣΠΕΊΡΩΜΑ)
ΒΙΔΏΣΤΕ ΤΟ F2 ΣΤΟ F3, ΚΑΙ ΣΤΗ ΣΥΝΈΧΕΙΑ ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΊΣΤΕ ΚΑΙ ΒΙΔΏΣΤΕ ΤΟ F3 ΣΤΗ ΣΉΤΑ.

Φ80MM ΣΉΤΑ
ΞΕΒΙΔΏΣΤΕ ΤΟ ΚΆΛΥΜΜΑ ΠΛΈΓΜΑΤΟΣ ΣΉΤΑΣ ΚΑΙ ΒΙΔΏΣΤΕ ΤΟ F2 ΣΤΟ ΚΕΝΤΡΙΚΌ ΣΠΕΊΡΩΜΑ ΤΗΣ 
ΣΉΤΑΣ.

F2 F2

F2
F3

ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΤΜΗΜΆΤΩΝ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ
ΣΥΝΔΈΣΤΕ ΤΟ A ΣΤΟ B, ΣΤΗ ΣΥΝΈΧΕΙΑ ΤΟ E ΣΤΟ D (6 ΦΟΡΈΣ), ΚΑΙ ΣΤΗ ΣΥΝΈΧΕΙΑ ΣΤΟ C. ΤΈΛΟΣ, ΣΥΝΔΈΣΤΕ ΤΟ ΆΛΛΟ ΆΚΡΟ ΤΟΥ A ΣΤΟΝ ΣΎΝΔΕΣΜΟ F (F2 Ή F4).

ΕΙΚ.2
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: ΒΥΘΊΣΤΕ ΤΟΥΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ ΣΩΛΉΝΕΣ ΣΤΟ ΝΕΡΌ ΈΝΑΝ ΈΝΑΝ 
ΜΕ ΤΗ ΣΩΣΤΉ ΣΕΙΡΆ ΓΙΑ ΝΑ ΑΦΑΙΡΈΣΕΤΕ ΤΟΝ ΑΈΡΑ ΚΑΙ ΟΛΟΚΛΗΡΏΣΤΕ ΤΗ 
ΣΎΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΣΩΛΉΝΩΝ ΚΆΤΩ ΑΠΌ ΤΟ ΝΕΡΌ. ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΆ, ΜΠΟΡΕΊΤΕ ΝΑ 
ΣΥΝΔΈΣΤΕ ΌΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ ΣΩΛΉΝΕΣ ΚΑΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΉΣΕΤΕ 
ΟΠΟΙΟΔΉΠΟΤΕ ΑΝΟΙΚΤΌ ΆΚΡΟ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΟΠΉ ΕΙΣΌΔΟΥ ΝΕΡΟΎ ΤΗΣ 
ΠΙΣΊΝΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΤΡΈΨΕΤΕ ΣΤΗ ΡΟΉ ΤΟΥ ΝΕΡΟΎ ΝΑ ΕΞΩΘΉΣΕΙ ΤΟΝ 
ΠΑΓΙΔΕΥΜΈΝΟ ΑΈΡΑ. ΑΈΡΑΣ ΠΑΓΙΔΕΥΜΈΝΟΣ ΜΈΣΑ ΣΤΟ ΣΎΣΤΗΜΑ 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΎ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΕΜΠΟΔΊΣΕΙ ΤΗ ΣΩΣΤΉ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΣ ΑΝΤΛΊΑΣ. 
ΕΆΝ ΣΥΜΒΕΊ ΑΥΤΌ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΊΑ, ΑΝΟΊΞΤΕ ΤΗ ΒΑΛΒΊΔΑ 
ΕΞΑΈΡΩΣΗΣ (ΕΆΝ ΥΠΆΡΧΕΙ) ΣΤΟ ΦΊΛΤΡΟ ΚΑΙ ΑΦΉΣΤΕ ΤΟΝ ΑΈΡΑ ΝΑ ΔΙΑΦΎΓΕΙ 
ΜΈΧΡΙ ΝΑ ΒΓΑΊΝΕΙ ΜΌΝΟ ΝΕΡΌ ΑΠΌ ΤΗ ΒΑΛΒΊΔΑ ΕΞΑΈΡΩΣΗΣ. ΣΤΗ 
ΣΥΝΈΧΕΙΑ ΚΛΕΊΣΤΕ ΤΗ ΒΑΛΒΊΔΑ. ΑΝΑΤΡΈΞΤΕ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ 
ΦΙΛΤΡΑΡΊΣΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΡΌΠΟ ΑΠΕΛΕΥΘΈΡΩΣΗΣ ΤΟΥ ΑΈΡΑ.

ΓΙΑ ΣΤΡΟΓΓΥΛΈΣ Ή ΟΡΘΟΓΏΝΙΕΣ ΠΙΣΊΝΕΣ 4.57μ.. & 4.85 μ., ΣΥΝΔΈΣΤΕ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 6 ΜΑΚΡΙΟΎΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ ΣΩΛΉΝΕΣ (E) ΚΑΙ ΤΟΥΣ 6 ΚΟΝΤΟΎΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ ΣΩΛΉΝΕΣ (D).
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ΕΙΚ.1



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΊΑ ΠΡΙΝ ΕΚΤΕΛΈΣΕΤΕ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌ, ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΊΣΕΤΕ ΠΡΟΒΛΉΜΑΤΑ.

ΕΙΚ.5

ΠΩΣ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΣΚΟΥΠΑ ΠΙΣΙΝΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΗ ΣΚΑΛΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ. 
ΑΦΟΎ Η ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΣΥΝΔΕΘΕΊ ΜΕ ΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ ΣΑΣ, ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΊΑ. Η ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ ΑΡΧΊΖΕΙ ΝΑ ΚΑΘΑΡΊΖΕΙ ΤΟΝ ΠΥΘΜΈΝΑ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ ΣΑΣ. ΘΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ ΑΥΤΌΜΑΤΑ 
ΜΈΧΡΙ ΝΑ ΓΕΜΊΣΕΙ ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ. ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ ΔΙΑΘΈΤΕΙ ΈΝΑΝ ΑΦΑΙΡΟΎΜΕΝΟ ΔΙΚΤΥΩΤΌ ΣΆΚΟ ΣΧΕΔΙΑΣΜΈΝΟ ΝΑ ΦΙΛΤΡΆΡΕΙ ΤΗΝ ΆΜΜΟ ΚΑΙ ΤΑ ΜΙΚΡΆ ΣΩΜΑΤΊΔΙΑ ΑΠΌ ΤΟΝ ΠΥΘΜΈΝΑ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ Ο ΔΙΚΤΥΩΤΌΣ ΣΆΚΟΣ ΒΡΊΣΚΕΤΑΙ ΣΤΗ ΘΈΣΗ ΤΟΥ ΚΑΤΆ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ.
ΑΔΕΙΆΖΕΤΕ ΤΟ ΔΙΚΤΥΩΤΌ ΣΆΚΟ ΤΑΚΤΙΚΆ ΓΙΑ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΊΖΕΤΑΙ Η ΜΈΓΙΣΤΗ ΑΝΑΡΡΌΦΗΣΗ. ΕΆΝ Η ΠΙΣΊΝΑ ΣΑΣ ΈΧΕΙ ΠΟΛΛΆ ΦΎΛΛΑ Ή ΜΕΓΆΛΑ ΥΠΟΛΕΊΜΜΑΤΑ ΣΤΟΝ ΠΥΘΜΈΝΑ, ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΘΟΎΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΏΝΤΑΣ ΜΙΑ ΑΠΌΧΗ ΕΠΙΦΑΝΕΊΑΣ ΓΙΑ ΦΎΛΛΑ (ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΆΝΕΤΑΙ). ΑΥΤΌ ΘΑ ΕΜΠΟΔΊΣΕΙ ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ ΝΑ ΓΕΜΊΣΕΙ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΆ ΓΡΉΓΟΡΑ ΚΑΙ ΘΑ ΕΠΙΤΡΈΨΕΙ ΤΗ ΣΥΛΛΟΓΉ ΤΩΝ ΜΙΚΡΌΤΕΡΩΝ ΣΩΜΑΤΙΔΊΩΝ.

ΠΡΌΒΛΗΜΑ ΛΎΣΗ

Η ΣΚΟΎΠΑ ΔΕΝ 
ΜΕΤΑΚΙΝΕΊΤΑΙ Ή 
ΜΕΤΑΚΙΝΕΊΤΑΙ ΑΡΓΆ

Η ΚΊΝΗΣΗ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ ΔΕΝ 
ΚΑΛΎΠΤΕΙ ΟΛΌΚΛΗΡΗ ΤΗΝ 
ΠΙΣΊΝΑ

•         ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ ΈΡΧΟΝΤΑΙ ΦΥΣΑΛΊΔΕΣ ΑΈΡΑ ΑΠΌ ΤΗ ΓΡΑΜΜΉ ΕΠΙΣΤΡΟΦΉΣ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑ ΚΑΙ ΕΜΦΑΝΊΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΊΑ. ΕΛΈΓΞΤΕ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΤΗΣ ΑΝΤΛΊΑΣ 
ΠΏΣ ΝΑ ΑΦΑΙΡΈΣΕΤΕ ΤΟΝ ΑΈΡΑ.

•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ ΠΡΟΈΡΧΟΝΤΑΙ ΦΥΣΑΛΊΔΕΣ ΑΈΡΑ ΑΠΌ ΤΙΣ ΣΥΝΔΈΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΑ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ. ΣΦΊΞΤΕ ΤΙΣ ΣΥΝΔΈΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΑ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ ΞΑΝΆ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ 
ΌΛΕΣ ΟΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΕΙΣ ΈΧΟΥΝ ΓΊΝΕΙ ΣΩΣΤΆ.

•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ Ο ΣΤΡΟΦΈΑΣ ΈΧΕΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΕΊ ΣΕ ΛΆΘΟΣ ΘΈΣΗ. ΤΟΠΟΘΕΤΉΣΤΕ ΤΟΝ ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ. ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ, Ο ΣΤΡΟΦΈΑΣ 
ΘΑ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΕΊ ΚΆΤΩ ΑΠΌ ΤΟ ΝΕΡΌ, ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΔΙΑΡΡΕΎΣΕΙ ΑΈΡΑΣ ΜΈΣΩ ΤΟΥ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΊΑ ΜΈΣΩ ΤΟΥ 
ΣΤΡΟΦΈΑ.

•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ Η ΙΣΧΎΣ ΤΗΣ ΑΝΤΛΊΑΣ ΕΊΝΑΙ ΠΟΛΎ ΧΑΜΗΛΉ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ Η ΙΣΧΎΣ ΤΗΣ ΑΝΤΛΊΑΣ ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ ΜΙΚΡΌΤΕΡΗ ΑΠΌ 86W, ΚΑΙ Η ΕΛΆΧΙΣΤΗ ΠΑΡΟΧΉ 
ΣΥΣΤΉΜΑΤΟΣ ΕΊΝΑΙ 3,8 μ.3/H.

•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ Η ΠΑΡΟΧΉ ΝΕΡΟΎ ΠΟΥ ΔΙΈΡΧΕΤΑΙ ΑΠΌ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΕΊΝΑΙ ΑΝΕΠΑΡΚΉΣ.
•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ ΤΟ ΦΙΛΤΡΆΡΙΣΜΑ ΜΕΙΏΝΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΉ ΝΕΡΟΎ ΣΗΜΑΝΤΙΚΆ ΚΑΙ ΣΥΝΕΠΏΣ ΕΠΗΡΕΆΖΕΙ ΤΗΝ ΑΝΑΡΡΌΦΗΣΗ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ. ΕΆΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ 

ΦΙΛΤΡΆΡΙΣΜΑ ΜΕ ΒΑΛΒΊΔΑ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΕΞΌΔΩΝ, ΠΕΡΙΣΤΡΈΨΤΕ ΤΗ ΒΑΛΒΊΔΑ ΣΤΗ ΘΈΣΗ “ΚΥΚΛΟΦΟΡΊΑ“ ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΡΑΚΆΜΨΕΤΕ ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ. ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ, 
ΑΝΑΤΡΈΞΤΕ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΑΡΊΣΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΩΣ ΝΑ ΚΑΤΕΥΘΎΝΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΙΣΤΡΟΦΉ ΤΟΥ ΝΕΡΟΎ ΑΠΕΥΘΕΊΑΣ ΣΤΗΝ ΠΙΣΊΝΑ. ΚΑΤΆ ΤΗΝ ΕΝΈΡΓΕΙΑ 
ΑΥΤΉ, ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ ΚΑΙ Ο ΔΙΚΤΥΩΤΌΣ ΣΆΚΟΣ ΕΊΝΑΙ ΣΤΗ ΘΈΣΗ ΤΟΥΣ ΜΈΣΑ ΣΤΗΝ ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΣΚΟΎΠΑ ΠΙΣΊΝΑΣ.

•          ΕΆΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΈΝΑΝ ΗΛΙΑΚΌ ΘΕΡΜΑΝΤΉΡΑ, ΑΥΤΌΣ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΜΕΙΏΣΕΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΆ ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΗΡΕΆΣΕΙ ΤΗΝ ΑΝΑΡΡΌΦΗΣΗ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ. ΣΤΗΝ 
ΠΕΡΊΠΤΩΣΗ ΑΥΤΉ, ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΤΕ ΜΙΑ ΒΑΛΒΊΔΑ ΠΑΡΆΚΑΜΨΗΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΣΤΡΈΨΤΕ ΤΗ ΒΑΛΒΊΔΑ ΠΑΡΆΚΑΜΨΗΣ ΏΣΤΕ ΤΟ ΝΕΡΌ ΝΑ ΡΈΕΙ ΑΠΕΥΘΕΊΑΣ ΣΤΗΝ 
ΠΙΣΊΝΑ, ΠΑΡΑΚΆΜΠΤΟΝΤΑΣ ΤΟ ΗΛΙΑΚΌ ΠΆΝΕΛ.

•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ Ο ΣΆΚΟΣ ΑΠΌ ΠΛΈΓΜΑ ΤΟΥ ΠΡΟ-ΦΊΛΤΡΟΥ ΕΊΝΑΙ ΓΕΜΆΤΟΣ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΊΣΤΕ ΤΟΝ ΑΠΌ ΤΑ ΥΠΟΛΕΊΜΜΑΤΑ.
•          ΕΛΕΓΞΤΕ ΕΑΝ ΤΟ ΠΤΕΡΥΓΙΟ ΕΧΕΙ ΑΠΟΦΡΑΧΤΕΙ ΑΠΟ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΑ. ΒΓΑΛΤΕ ΤΟ ΠΡΟΦΙΛΤΡΟ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΑ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΑ.
•          ΕΛΕΓΞΤΕ ΜΗΠΩΣ Ο ΡΥΘΜΙΣΤΗΣ ΠΙΕΣΗΣ ΕΠΙΤΡΕΠΕΙ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΡΟΗ ΝΕΡΟΥ. ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕ ΤΟΝ ΡΥΘΜΙΣΤΗ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
•          ΕΛΈΓΞΤΕ ΕΆΝ Η ΣΚΟΎΠΑ ΚΟΛΛΆΕΙ ΣΤΟ ΔΆΠΕΔΟ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΑΙ ΑΝΤΛΊΑ 5,7 μ.3/H Ή ΥΨΗΛΌΤΕΡΗΣ ΙΣΧΎΟΣ. ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ 

ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΡΆΦΟΥ “ΡΎΘΜΙΣΗ ΡΥΘΜΙΣΤΉ ΠΊΕΣΗΣ” ΓΙΑ ΝΑ ΕΚΤΟΝΏΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΊΕΣΗ ΤΟΥ ΝΕΡΟΎ ΚΑΙ ΣΤΗ ΣΥΝΈΧΕΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΡΡΌΦΗΣΗ.
•          ΕΛΕΓΞΤΕ ΕΑΝ ΤΟ ΠΤΕΡΥΓΙΟ ΕΙΝΑΙ ΣΠΑΣΜΕΝΟ. ΕΑΝ ΙΣΧΥΕΙ ΑΥΤΟ, ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑ ΝΕΟ ΠΤΕΡΥΓΙΟ.

•          ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ ΤΟ ΣΥΝΟΛΙΚΌ ΜΉΚΟΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΕΊΝΑΙ ΕΠΑΡΚΈΣ ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ.
•          ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ ΟΙ ΕΎΚΑΜΠΤΟΙ ΣΩΛΉΝΕΣ ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ ΜΠΛΕΓΜΈΝΟΙ Ή ΚΟΥΛΟΥΡΙΑΣΜΈΝΟΙ. ΑΠΛΏΣΤΕ ΤΟΥΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥΣ ΣΩΛΉΝΕΣ ΣΤΟ ΦΩΣ ΤΟΥ ΉΛΙΟΥ ΓΙΑ 

ΝΑ ΤΟΥΣ ΙΣΙΏΣΕΤΕ.
•          ΑΛΛΆΞΤΕ ΤΗ ΘΈΣΗ ΤΟΥ ΕΝΌΣ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ SUPERFLEX (D) ΑΛΛΆ ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΉΣΕΤΕ ΤΗ ΘΈΣΗ ΤΟΥ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ (A) ΚΑΙ (C), ΔΙΌΤΙ 

ΑΥΤΌ ΘΑ ΑΛΛΆΞΕΙ ΤΟ ΣΧΈΔΙΟ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΎ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ. Ο ΕΎΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΉΝΑΣ SUPERFLEX (D) ΕΛΈΓΧΕΙ ΤΗ ΓΩΝΊΑ ΣΤΡΟΦΉΣ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ, ΒΟΗΘΏΝΤΑΣ 
ΣΤΗΝ ΠΛΗΡΈΣΤΕΡΗ ΚΆΛΥΨΗ ΤΗΣ ΕΠΙΦΆΝΕΙΑΣ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ. ΜΠΟΡΕΊΤΕ ΕΠΊΣΗΣ ΝΑ ΠΕΡΙΣΤΡΈΨΕΤΕ Ή ΝΑ ΣΥΣΤΡΈΨΕΤΕ ΚΆΠΟΙΑ ΤΜΉΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΎΚΑΜΠΤΩΝ 
ΣΩΛΉΝΩΝ ΔΙΌΤΙ ΟΙ ΣΩΛΉΝΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΠΆΡΟΔΟ ΤΟΥ ΧΡΌΝΟΥ ΛΥΓΊΖΟΥΝ ΔΗΜΙΟΥΡΓΏΝΤΑΣ ΣΧΈΔΙΟ ΔΡΟΜΟΛΌΓΗΣΗΣ.

ΑΝΤΙΣΤΡΈΨΤΕ ΤΑ ΒΉΜΑΤΑ ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΑΝΑΤΟΠΟΘΕΤΉΣΕΤΕ ΟΛΌΚΛΗΡΗ ΤΗ ΜΟΝΆΔΑ 
ΠΡΟ-ΦΊΛΤΡΟΥ ΣΤΗ ΣΚΟΎΠΑ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ ΤΟ ΠΤΕΡΎΓΙΟ ΕΊΝΑΙ ΣΤΗ ΘΈΣΗ ΤΟΥ ΚΑΙ 
ΕΔΡΆΖΕΤΑΙ ΣΩΣΤΆ ΜΈΣΑ ΣΤΗΝ ΚΟΙΛΌΤΗΤΑ (ΕΙΚ. 5).

ΕΙΣΆΓΕΤΕ ΤΙΣ ΔΎΟ ΩΤΊΔΕΣ ΤΗΣ ΠΛΆΚΑΣ ΒΆΣΗΣ ΣΤΙΣ ΕΓΚΟΠΈΣ. ΠΙΈΣΤΕ ΤΟ 2 ΚΟΥΜΠΙΆ “PUSH” 
ΣΤΗΝ ΠΛΆΚΑ ΒΆΣΗΣ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ ΜΈΧΡΙ ΝΑ ΑΚΟΎΣΕΤΕ ΈΝΑ “ΚΛΙΚ“ (ΕΙΚ. 6).

ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΘΑΡΊΣΕΤΕ ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΚΤΥΩΤΌ ΣΆΚΟ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΤΕ ΤΟ ΦΙΛΤΡΆΡΙΣΜΑ, 
ΠΙΈΣΤΕ ΤΟ ΜΆΝΔΑΛΟ ΚΑΙ ΣΠΡΏΞΤΕ ΤΟ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΆΤΩ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΏΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΛΆΚΑ 
ΒΆΣΗΣ ΑΠΌ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ. ΑΦΑΙΡΈΣΤΕ ΤΟ ΦΊΛΤΡΟ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΈΣΤΕ ΑΠΌ ΑΥΤΌΝ ΤΟ ΔΙΚΤΥΩΤΌ ΣΆΚΟ. 
ΑΠΟΜΑΚΡΎΝΕΤΕ ΤΑ ΥΠΟΛΕΊΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΞΕΠΛΎΝΕΤΕ ΤΟ ΔΙΚΤΥΩΤΌ ΣΆΚΟ. ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΉΣΤΕ ΤΟ 
ΔΙΚΤΥΩΤΌ ΣΆΚΟ ΕΆΝ ΕΝΤΟΠΙΣΤΟΎΝ ΖΗΜΙΈΣ.

ΕΙΚ.6

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΠΡΙΝ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΟ ΡΥΘΜΙΣΤΗ ΠΙΕΣΗΣ.

ΠΡΟΡΥΘΜΙΣΜΈΝΗ ΘΈΣΗ 
(ΚΑΝΈΝΑ ΆΝΟΙΓΜΑ)
ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ ΜΕ ΠΙΣΊΝΕΣ ΚΆΤΩ ΑΠΌ 
5,7 μ.3

ΓΙΑ ΝΑ ΑΛΛΆΞΕΤΕ ΤΟ ΆΝΟΙΓΜΑ, 
ΠΡΏΤΑ ΞΕΒΙΔΏΣΤΕ ΤΙΣ ΔΎΟ ΒΊΔΕΣ 
ΠΟΥ ΒΡΉΚΑΤΕ ΣΤΟ Β4.

ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ ΜΕ ΑΝΤΛΊΕΣ 5,7 M3 ΚΑΙ 
ΠΕΡΙΣΣΌΤΕΡΟ, ΠΕΡΙΣΤΡΈΨΤΕ ΤΟ B4 
ΔΕΞΙΌΣΤΡΟΦΑ ΣΤΗΝ ΚΑΤΆΛΛΗΛΗ ΘΈΣΗ 
B1 ΛΌΓΩ ΤΗΣ ΡΟΉΣ. ΣΦΊΞΤΕ ΤΙΣ ΒΊΔΕΣ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΈΣ ΜΆΡΚΕΣ ΑΝΤΛΊΑΣ ΤΗΣ ΊΔΙΑΣ ΙΠΠΟΔΎΝΑΜΗΣ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΔΙΑΦΈΡΟΥΝ ΣΕ 
ΑΠΌΔΟΣΗ.ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΧΡΕΙΑΣΤΕΊ ΝΑ ΡΥΘΜΊΣΕΤΕ ΤΟ ΡΥΘΜΙΣΤΉ ΣΤΗΝ ΑΜΈΣΩΣ ΥΨΗΛΌΤΕΡΗ ΘΈΣΗ ΡΎΘΜΙΣΗΣ 
ΕΆΝ Η ΣΚΟΎΠΑ ΚΟΛΛΆΕΙ ΣΤΟ ΔΆΠΕΔΟ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΕΤΑΚΙΝΕΊΤΑΙ ΛΌΓΩ ΠΟΛΎ ΙΣΧΥΡΉΣ 
ΑΝΑΡΡΌΦΗΣΗΣ.

ΕΦΑΡΜΟΓΉ ΒΑΡΙΔΙΟΎ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΊΤΕ ΤΟ ΒΑΡΊΔΙ ΣΤΟΝ ΚΟΝΤΌ ΛΕΥΚΌ ΕΎΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΉΝΑ (D). ΘΑ 
ΠΡΟΚΑΛΈΣΕΙ ΖΗΜΙΆ ΣΤΟΝ ΕΎΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΉΝΑ.
 
ΓΙΑ ΠΙΣΙΝΕΣ ΜΕ ΒΑΘΟΣ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟ ΑΠΟ 1M, ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΤΟ ΒΑΡΙΔΙ ΕΥΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΗΝΑ. 
ΙΔΑΝΙΚΆ, Η ΚΆΤΩ ΕΠΙΦΆΝΕΙΑ ΤΗΣ ΣΚΟΎΠΑΣ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΑΚΟΥΜΠΆ ΕΠΊΠΕΔΑ ΣΤΟΝ ΠΥΘΜΈΝΑ ΤΗΣ ΠΙΣΊΝΑΣ. 
ΠΡΏΤΑ, ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΤΕ ΤΟ ΒΑΡΊΔΙ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΣΤΟΝ ΠΡΏΤΟ ΜΑΚΡΎ ΛΕΥΚΌ ΕΎΚΑΜΠΤΟ 
ΣΩΛΉΝΑ (E) ΑΠΌ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ, ΚΑΙ ΜΕΤΑΚΙΝΉΣΤΕ ΤΟ ΒΑΡΊΔΙ ΚΟΝΤΆ ΣΤΟΝ ΕΠΌΜΕΝΟ ΚΟΝΤΌ ΛΕΥΚΌ 
ΕΎΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΉΝΑ (D). ΕΆΝ Η ΣΚΟΎΠΑ ΓΈΡΝΕΙ ΠΡΟΣ ΤΑ ΕΜΠΡΌΣ, ΜΕΤΑΚΙΝΉΣΤΕ ΤΟ ΒΑΡΊΔΙ ΚΑΤΆ 
ΜΉΚΟΣ ΤΟΥ ΜΑΚΡΙΟΎ ΛΕΥΚΟΎ ΕΎΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΉΝΑ ΠΡΟΣ ΤΗ ΣΚΟΎΠΑ. ΕΆΝ Η ΣΚΟΎΠΑ ΓΈΡΝΕΙ ΠΡΟΣ ΤΑ 
ΠΊΣΩ, ΜΕΤΑΚΙΝΉΣΤΕ ΤΟ ΒΑΡΊΔΙ ΣΤΟΝ ΕΠΌΜΕΝΟ ΜΑΚΡΎ ΛΕΥΚΌ ΕΎΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΉΝΑ.

ΡΎΘΜΙΣΗ ΡΥΘΜΙΣΤΉ ΠΊΕΣΗΣ
 
Ο ΡΥΘΜΙΣΤΉΣ ΠΊΕΣΗΣ ΑΠΟΤΕΛΕΊΤΑΙ ΑΠΌ ΤΑ ΜΈΡΗ Β1 ΈΩΣ Β4 ΠΟΥ ΠΑΡΟΥΣΙΆΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ (ΕΙΚ. 4).
Ο ΡΥΘΜΙΣΤΉΣ ΠΊΕΣΗΣ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΤΕΊ ΩΣ ΕΞΉΣ:
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ΕΙΚ.4

ΕΙΚ.3

ΑΝΤΛΙΑ ΑΝΤΛΙΑ

(a) ΕΙΚ.3 (b)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ : ΕΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΣΑΣ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΔΥΟ ΓΡΑΜΜΕΣ ΑΝΑΡΡΟΦΗΣΗΣ, ΤΟΤΕ Η ΜΙΑ ΓΡΑΜΜΗ ΑΝΑΡΡΟΦΗΣΗΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΛΥΦΘΕΙ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΚΟΥΠΑΣ. (EIK. 3)



Автоматический очиститель для наземных бассейнов
Автоматически чистит дно вашего бассейна. Работает со всеми бассейнами с мягкими стенками основных мировых брендов.
В комплект модели 58304 входит шланг длиной 6,1 м (20 футов), подходящий для моделей диаметром до 4.85 м (16 футов).
Автоматический очиститель бассейнов является уникальным автоматическим очистителем для наземных бассейнов, совместимым с 
очень малыми насосами производительностью от 1000 галлонов в час (3,8 м3/ч) до 2500 галлонов в час (9,5 м3/ч).
Автоматический очиститель бассейнов оснащен регулируемым регулятором давления. Регулятор имеет заводскую регулировку для 
применения с насосами производительностью от 1000 галлонов в час (3,8 м3/ч) до 1500 галлонов в час (5,7 м3/ч).
Автоматический очиститель бассейнов имеет встроенный фильтр, который предотвращает засорение шлангов и фильтрующей системы. 
Прежде чем подключать автоматический очиститель бассейнов, осмотрите его, чтобы убедиться в том, что нижняя панель должным 
образом зафиксирована на месте, а сетчатый мешок пуст.
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ЭТО НЕ ИГРУШКА!
-          Не разрешайте детям пользоваться очистителем или играть с ним. Сборку и разборку очистителя должны выполнять только 
           взрослые. 
-          Не разрешайте плавать в бассейне во время использования очистителя.
-          ВЫКЛЮЧИТЕ НАСОС, прежде чем включать очиститель в бассейне.
-          Если в бассейне имеются камни, ветки или коррозия металла в местах соприкосновения с нижней стороной мембраны чаши, 
           удалите их, прежде чем устанавливать очиститель. При необходимости поручите проведение чистки квалифицированному 
           профессионалу.
-          Если мембрана чаши бассейна крошится, повреждена или сморщена, поручите квалифицированному профессионалу выполнить 
           необходимые ремонтные работы или замену мембраны, прежде чем устанавливать очиститель.
-          Убедитесь в отсутствии очистителя в бассейне во время проведения санитарной обработки с использованием химикатов.
-          ВЫКЛЮЧИТЕ НАСОС, прежде чем проводить ремонт или техническое обслуживание очистителя.
ПРИМЕЧАНИЕ. Схемы предназначены исключительно для целей иллюстрации. Они могут не отображать конкретное изделие. Схемы 
не отображают действительный масштаб.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
Обзор кодов компонентов

КАК ПОДКЛЮЧИТЬ автоматический очиститель бассейнов
Примечание. Выключите фильтрацию, прежде чем подключать автоматический очиститель бассейнов к вашему бассейну.
3 соединителя (F2/F3/F4) и соединительный шланг A позволяют подключать автоматический очиститель к бассейнам большинства 
марок, имеющихся на рынке. Выберите нужный соединитель и руководствуйтесь следующими схемами для правильного подключения к 
патрубку выпуска воды вашего бассейна.

Для бассейнов размером менее 4.57 м (15 футов) уменьшите 
одновременно количество длинных шлангов (E) и коротких 
шлангов (D), пока общая длина шлангов не станет равна 
длине от скиммера/специального всасывающего 
трубопровода до дальней точки в бассейне плюс длина, 
равная шлангам E+D (рис. 1)

Полностью погрузите в воду шланги и автоматический 
очиститель бассейнов, чтобы выпустить воздух, затем 
подключите открытый конец шланга к автоматическому 
очистителю (рис. 2).

A.   Короткий зеленый шланг

B.   Шарнир

C.   Короткий белый шланг

D.   Короткий белый шланг          

       (Superflex SF)

E.    Длинный белый шланг

F.    Соединитель шланга

G.   Откидная заслонка

H.   Корзина фильтра

I.     Сетчатый мешок

J.    Панель основания

K.   Груз для шланга

F2

F4

F4

Сетчатый фильтр Æ32 мм (1,25 дюйма)
Отсоедините сетчатый фильтр от сети питания и вставьте F4 в 
отверстие сетчатого фильтра.

Сетчатый фильтр Æ38 мм (1,5 дюйма)
Отвинтите крышку сетки фильтра и ввинтите сетчатый фильтр F2.

Отверстие сетчатого фильтра Æ36 мм (1,4 дюйма)
Снимите крышку сетки и вставьте манжету шланга A 
непосредственно в отверстие сетчатого фильтра.

Сетчатый фильтр Æ92 мм (3,6 дюйма) (с боковой резьбой)
Навинтите F2 на F3, затем совместите и навинтите F3 на сетчатый фильтр.

Сетчатый фильтр Æ80 мм (3 дюйма)
Отвинтите крышку сетки фильтра и ввинтите F2 в резьбу в середине фильтра.

F2 F2

F2
F3

Сборка системы шлангов
Соедините A с B, затем с E и D (6 шлангов), а затем с C. В заключение соедините запасной конец A с соединителем F (F2 или F4).

Рис.2 РЕКОМЕНДАЦИИ. Погружайте шланги в воду один за другим в 
правильной последовательности, чтобы удалить воздух, и 
завершите подсоединение шлангов под водой. В качестве 
альтернативы вы можете соединить все шланги и поместить 
открытый конец у отверстия впуска воды бассейна, чтобы поток 
воды вытолкнул захваченный воздух. Воздух, захваченный в 
системе чистки, может препятствовать нормальной работе насоса. 
Если это произошло, выключите насос, откройте выпускной клапан 
(при наличии) на фильтре и выпустите воздух, пока из выпускного 
клапана не начнет вытекать только вода. После этого закройте 
клапан. См. руководство по фильтрации о порядке выпуска 
воздуха.

Для круглых и прямоугольных бассейнов 4.57 м (15 футов) и 4.85 м (16 футов), соедините все 6 длинных шлангов (E) и 6 коротких шлангов (D).

АВТОМАТИЧЕСКИЙ ОЧИСТИТЕЛЬ БАССЕЙНОВ AQUACLIMB
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Рис.1



УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Предупреждение! Выключите насос, прежде чем выполнять чистку, обслуживание и устранение неполадок.

Рис.5

КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ АВТОМАТИЧЕСКИМ ОЧИСТИТЕЛЕМ БАССЕЙНОВ
ВНИМАНИЕ! ДО НАЧАЛА РАБОТЫ УБЕРИТЕ ЛЕСТНИЦУ ИЗ БАССЕЙНА. 
После подключения автоматического очистителя к бассейну включите насос. Автоматический очиститель начнет чистить дно вашего бассейна. Он будет работать автоматически, пока 
корзина фильтра не наполнится. Корзина фильтра имеет съемный сетчатый мешок, предназначенный для фильтрования песка и мелких частиц, имеющихся на дне бассейна.
ВАЖНО! Убедитесь в том, что во время работы очистителя сетчатый мешок установлен на свое место.
Периодически опорожняйте сетчатый мешок, чтобы обеспечить максимальное всасывание. Если на дне бассейна имеется много листьев и крупного мусора, их следует удалить с помощью 
скиммера (сачка) для сбора листьев (не входит в комплект поставки). Это предотвратит слишком быстрое заполнение корзины и позволит собирать более мелкие частицы.

Неисправность Способ устранения

Очиститель не 
движется или 
движется медленно

Перемещения 
очистителя не 
охватывают площадь 
всего бассейна

•          Проверьте наличие пузырьков воздуха, выходящих из обратной линии бассейна и появляющихся в насосе. Обратитесь к руководству по 
поводу удаления воздуха.

•          Проверьте наличие пузырьков воздуха, выходящих из соединений и фитингов. Еще раз затяните соединения и фитинги. Убедитесь в том, 
что все системы установлены правильно.

•          Проверьте, возможно, шарнир установлен неправильно. Расположите его согласно инструкции. Согласно инструкциям шарнир должен 
располагаться под водой, в противном случае воздух может поступать в шланг и в насос через шарнирное соединение.

•          Проверьте, возможно, мощность насоса слишком слабая. Проверьте, чтобы мощность насоса не была меньше 86 Вт, а минимальный 
расход в системе составлял 3,8 м3/ч или 1000 галлонов в час.

•          Проверьте, достаточен ли поток воды, проходящий через очиститель.
•          Проверьте, возможно, фильтрация значительно уменьшает поток воды и таким образом влияет на всасывание очистителя. Если 

используется фильтрация с многопортовым управляющим клапаном, поверните клапан в положение «Circulation» (Циркуляция), чтобы 
обойти фильтр. В противном случае обратитесь к руководству по фильтрации о порядке непосредственного направления обратной воды в 
бассейн. При этом убедитесь, что корзина фильтра и сетчатый мешок установлены на свои места в автоматическом очистителе 
бассейнов.

•          Если используется солнечный нагреватель, это может значительно уменьшить всасывание очистителя. В этом случае используйте 
байпасный клапан и включите его так, чтобы вода протекала прямо в бассейн, обходя солнечную панель.

•          Проверьте, не заполнен ли сетчатый мешок предварительного фильтра и очистите его от мусора.
•          Проверьте, не засорена ли откидная заслонка. Отсоедините предварительный фильтр и очистите его от мусора.
•          Проверьте, не слишком ли высокий расход воды дает регулятор давления. Отрегулируйтерегуляторсогласноинструкции.
•          Проверьте, не прилипает ли очиститель к дну бассейна. Проверьте, используется ли насос мощностью 1500 галлонов в час (5,7 м3/ч) или 

более. В соответствии с инструкцией раздела «Регулировка регулятора давления» уменьшите давление воды и затем всасывание.
•          Проверьте, не повреждена ли откидная заслонка. Если это так, замените ее новой.

•          Убедитесь в том, что общая длина шланга достаточная, в соответствии с инструкциями в руководстве.
•          Убедитесь в том, что шланги не запутаны и не свернуты. Разложите шланги под солнечными лучами, чтобы распрямить их.
•          Измените положение одного шланга SuperFlex (D), но никогда не изменяйте положение шланга (A) и (C), так как это изменит схему работы 

очистителя. Шланг SuperFlex (D) регулирует угол поворота очистителя, способствуя более тщательному охвату поверхности бассейна. Вы 
можете также повернуть или развернуть некоторые секции шлангов, потому что со временем шланги сгибаются, изменяя схему прокладки 
шлангов.

Действуйте в обратном порядке, чтобы установить фильтр предварительной 
очистки в сборе обратно в очиститель. Убедитесь, что откидная заслонка на 
месте и правильно установлена в полости (рис. 5).

Вставьте два выступа на панели основания в прорези. Нажмите 2 кнопки «PUSH» 
на панели основания до щелчка (рис. 6).

Чтобы очистить корзину фильтра, выключите фильтрацию, нажмите на защелку вниз 
для отсоединения основания от очистителя. Снимите корзину фильтра и извлеките 
сетчатый мешок. Вытряхните мусор и ополосните сетчатый мешок. При обнаружении 
повреждения замените сетчатый мешок.

Рис.6

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ВЫКЛЮЧИТЕ НАСОС, ПРЕЖДЕ ЧЕМ РЕГУЛИРОВАТЬ РЕГУЛЯТОР ДАВЛЕНИЯ.

Предустановленное 
положение (нет отверстия)
Для использования с 
насосами до 1500 галлонов.

Чтобы изменить отверстие, 
сначала отвинтите два винта 
на B4.

Для использования с насосами 1500 
галлонов и более, поверните B4 по 
часовой стрелке в соответствующее 
положение на B1 для нужного 
расхода. Затяните винты.

ПРИМЕЧАНИЕ. Производительность насосов одной мощности различных брендов может 
отличаться.Возможно, вам придется отрегулировать регулятор на следующую, более высокую 
настройку, если очиститель прилип к дну бассейна и не движется из-за слишком сильного всасывания.Применение груза для шланга

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никогда не устанавливайте груз на короткий белый шланг (D). Он 
повредит шланг.
 
Для бассейнов, глубина которых превышает 1 м (3,5 фута), следует использовать груз для 
шланга. В идеале нижняя поверхность очистителя должна лежать ровно на дне бассейна. 
Сначала установите груз для шланга на первый от очистителя длинный белый шланг (E), и 
переместите груз для шланга ближе к следующему короткому белому шлангу(D). Если 
очиститель наклоняется вперед, переместите груз для шланга вдоль по длинному белому 
шлангу в направлении очистителя. Если очиститель наклоняется назад, переместите груз 
для шланга к следующему длинному белому шлангу.

Регулировка регулятора давления
 
Регулятор давления состоит из частей B1 – B4, как показано на рис. 4. Регулятор 
давления следует регулировать следующим образом:
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Рис.4

Рис.3

Насос Насос

(a) Рис.3 (b)

ПРИМЕЧАНИЕ. Если в вашем бассейне имеется два всасывающих трубопровода, один всасывающий трубопровод следует закрыть, прежде чем пользоваться очистителем (рис. 3).



Automatyczny odkurzacz basenowy dla basenów naziemnych
Automatycznie czyści dno basenu. Kompatybilny z wszystkimi większymi markami miękkich basenów.
Model 58304 zawiera 6,1 m (20 stóp) węża, co pozwala na wykorzystanie go w basenach o rozmiarach do 4.85m (16 stóp).
Automatyczny odkurzacz basenowy to unikalny odkurzacz dla basenów naziemnych, kompatybilny z bardzo małymi pompami, to jest już 
od 1000 gal/h (3,8 m3/h) do 2,500 gal/h (9,5m3/h).
Automatyczny odkurzacz basenowy jest wyposażony w regulator ciśnienia. Ustawienia fabryczne regulatora pozwalają na pracę z 
pompami między 1000 gal/h (3,8m3/h) i 1500 gal/h (5,7m3/h).
Automatyczny odkurzacz basenowy ma wbudowany filtr, który zapobiega zatykaniu węży i systemu filtracyjnego. Przed podłączeniem 
automatycznego odkurzacza basenowego, sprawdź urządzenie w celu upewnienia się, że płyta dolna jest prawidłowo osadzona na 
swoim miejscu oraz, że sitko jest czyste.
 
OSTRZEŻENIE:
TO NIE ZABAWKA!
-          Nie pozwalaj dzieciom używać, czy bawić się odkurzaczem. Montaż i demontaż produktu tylko przez osoby dorosłe. 
-          Zabrania się pływania w basenie gdy odkurzacz jest w użyciu.
-          Przed podłączeniem odkurzacza do basenu WYŁĄCZ POMPĘ.
-          W przypadku kamieni, korzeni lub korozji metalu znajdujących się na dnie wykładziny basenu, oczyść ją przed montażem 
           odkurzacza. Jeśli to konieczne, wezwij wykwalifikowanego profesjonalistę, który dokona za Ciebie czyszczenia.
-          Jeśli wkładka jest łamliwa, uszkodzona lub pomarszczona, przed montażem odkurzacza, wezwij wykwalifikowany personel w celu 
           wykonania niezbędnych napraw lub jej wymiany.
-          Przed każdym zabiegiem chemicznej dezynfekcji basenu, upewnij się, że odkurzacz został wyjęty z basenu.
-          Przed naprawą odkurzacza lub wykonywaniem jakichkolwiek prac konserwacyjnych WYŁĄCZ POMPĘ.
UWAGA: Rysunki zostały zamieszczone wyłącznie w celach ilustracyjnych. Mogą nie odzwierciedlać rzeczywistego produktu. Nie 
wykonane w skali.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
Spis części

JAK PODŁĄCZYĆ Automatyczny odkurzacz basenowy
Uwaga: Przed podłączeniem do basenu Automatycznego odkurzacza basenowego, WYŁĄCZ filtrowanie.
3 złącza (F2/F3/F4) i złącze węża A umożliwiają Automatycznemu odkurzaczowi basenowemu zgodność z większością marek 
naziemnych basenów dostępnych na rynku. Wybierz odpowiedni łącznik i zobacz poniższe schematy, ilustrujące prawidłowy sposób 
podłączenia basenu do odpływu.

Dla basenów o wymiarach mniejszych niż 4.57m (15 stóp), można 
zmniejszać liczbę długich (E) i, jednocześnie, krótkich węży (D) aż 
do momentu skrócenia całkowitej długość zespołu węży do 
długości odpowiadającej odległości od skimera/odpowiedniej linii 
ssącej do najbliższego punktu basenu, po dodaniu długości węży 
E + D (Rys. 1).

Zanurz całkowicie węże i automatyczny odkurzacz 
basenowy w celu ich odpowietrzenia, a następnie podłącz 
wolny koniec węża do odkurzacza (Rys. 2).

A.   Krótki zielony wąż

B.   Złączka

C.   Krótki biały wąż

C.   Krótki biały wąż          

      (Superflex SF)

E.   Długi biały wąż

F.   Złącze węża

G.   Klapa

H.   Kosz filtra

I.    Sitko

J.    Podstawa

K.   Obciążenie węża

F2

F4

F4

Φ32mm (1,25 cala) Sitko
Wyjmij korek sitka i włóż w otwór F4.

Φ38mm (1,5 cala) Sitko
Odkręć pokrywę siatki i przykręć Sitko F2.

Φ36mm (1,4 cala) Otwór na sitko
Zdejmij pokrywę siatki i przymocuj mankiet węża A 
bezpośrednio do otworu na sitko.

Φ92mm (3,6 cala) Sitko (z bocznym gwintem)
Wkręć F2 na F3, a następnie wyrównaj i przykręć F3 na sitko.

Φ80mm (3 cale) Sitko
Odkręć pokrywę siatki filtra i przykręć F2 do wewnętrznego gwintu sitka.

F2 F2

F2
F3

Kolejność montażu węża
Podłącz A do B, a następnie do E i do D (6 razy), oraz C. Na koniec podłącz wolny koniec węża A do złącza F (F2 lub F4).

Rys.2 WSKAZÓWKI: W celu odpowietrzenia węży, zanurzaj je stopniowo w 
wodzie, jeden po drugim, w poprawnej kolejności i zakończ ich łączenie 
pod wodą. Jako alternatywa, można połączyć wszystkie węże a 
następnie przesunąć jeden z końców zespołu w stronę otworu wlewu 
wody basenu tak, aby woda pod ciśnieniem dostała się do zespołu i 
wypchnęła zalegające w nim powietrze. Uwięzione w systemie 
filtrującym powietrze może uniemożliwić prawidłowe funkcjonowanie 
pompy. Jeśli do tego dojdzie, należy wyłączyć pompę, otworzyć zawór 
spustowy filtra (jeśli występuje) i odpowietrzać pompę aż do momentu, 
gdy z zaworu spustowego będzie wypływać tylko woda. Następnie 
należy zamknąć zawór. W celu odpowietrzenia odnieś się do instrukcji 
filtracji.

Dla okrągłych i prostokątnych basenów o wymiarach 4.57m (15 stóp) i 4.85m (16 stóp) połącz wszystkie 6 długich (E) i krótkich węży (D).

AUTOMATYCZNY OCZYSZCZACZ DO BASENU AQUACLIMB
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Rys.1



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Ostrzeżenie! Przed przystąpieniem do czyszczenia, konserwacji i rozwiązywania problemów, wyłącz pompę.

Rys.5

JAK UŻYWAĆ AUTOMATYCZNEGO ODKURZACZA BASENOWEGO
UWAGA! PRZED ROZPOCZĘCIEM WYJMIJ DRABINKĘ BASENOWĄ. 
Po podłączeniu automatycznego odkurzacza basenowego włącz pompę. Automatyczny odkurzacz basenowy zaczyna czyścić dno Twojego basenu. Będzie on działał automatycznie aż do zapełnienia 
kosza filtra. Kosz filtra zawiera wymienne sitko filtrujące piasek i niewielkie zanieczyszczenia znajdujące się na dnie basenu.
WAŻNE! Upewnij się, że podczas pracy odkurzacza sitko jest na swoim miejscu.
Dla zapewnienia maksymalnego ssania regularnie opróżniaj sitko. Jeśli na dnie basenu znajduje się dużo liści lub innych dużych śmieci, należy je usunąć przy pomocy skimera (nie załączony). 
Zapobiegnie to przedwczesnemu zapełnieniu kosza i pozwoli na zbieranie mniejszych zanieczyszczeń.

Problem Rozwiązanie

Odkurzacz nie 
przemieszcza się lub 
przemieszcza się 
powoli

Pole pracy odkurzacza 
nie obejmuje całego 
basenu

•         Sprawdź, czy linia odpływu basenu powoduje powstawanie pęcherzyków powietrza, które dostają się do pompy. W celu odpowietrzenia pompy 
odnieś się do instrukcji pompy.

•         Sprawdź, czy z połączeń i zakończeń wypływają pęcherzyki powietrza. Dokręć ponownie połączenia i zakończenia. Upewnij się, że wszystkie etapu 
montażu zostały wykonane prawidłowo.

•         Sprawdź, czy złączka nie została umieszczona w złym miejscu. Umieść ją w miejscu wskazanym przez instrukcję. Zgodnie z instrukcją, złączka 
powinna znajdować się pod wodą. W przeciwnym wypadku powietrze może dostać się przez nią do węża i w konsekwencji do pompy.

•         Sprawdź, czy moc Twojej pompy nie jest zbyt niska. Upewnij się, że nie jest niższa od 86W, a minimalny przepływ wody w systemie to 3,8 m3 /h lub 
1000 gal/h.

•         Sprawdź, czy przepływ wody w odkurzaczu nie jest zbyt niski.
•         Sprawdź czy filtracja nie powoduje zmniejszenia przepływu wody i w ten sposób wpływa na ssanie odkurzacza. W przypadku używania przy filtracji 

zaworu wieloportowego, przekręć zawór do pozycji "Obiegu", aby go ominąć. W innym wypadku, należy odnieść się do instrukcji obsługi filtracji 
zawierającej informacje na temat tego, w jaki sposób skierować wodę z powrotem bezpośrednio do basenu. Podczas wykonywania tej czynności, 
upewnij się, że kosz filtra i jego siatka znajdują się na swoim miejscu, wewnątrz automatycznego odkurzacza basenowego.

•         Używanie słonecznego podgrzewacza wody może znacznie zmniejszyć przepływ wody i mieć negatywny wpływ na moc ssania. W takim 
przypadku, nakleży użyć zaworu obejściowego w celu skierowania wody bezpośrednio do basenu, omijając panel słoneczny.

•         Sprawdź czy sitko znajdujące się w przedniej części filtra nie jest pełne. Jeśli jest, opróżnij go.
•         Sprawdź czy klapa nie jest zablokowana zabrudzeniami.Uruchom wstępną filtrację i wyczyść zabrudzenia.
•         Sprawdź czy regulator ciśnieniajest wyłączony, zezwalając na swobodny przepływ wody. Dostosuj regulator ciśnienia postępując zgodnie z 

instrukcją.
•         Sprawdź czy odkurzacz nie przykleja się do podłogi basenu. Sprawdź używana pompa ma moc równą lub wyższą od 1500 gal/h (5,7m3/h). W celu 

zmniejszenia ciśnienia wody i tym samym ssania, postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w rozdziale 'Ustawianie regulatora ciśnienia'.
•         Sprawdzić, czy klapa nie jest uszkodzona.Jeżeli jest uszkodzona, wymienić ją na nową.

•         Upewnij się, że całkowita długość zespołu węży jest zgodna z długością wskazaną w instrukcji obsługi.
•         Upewnij się, że węże nie są splątane lub zgięte. Rozłóż węże na słońcu w celu ich rozprostowania.
•         Zmień pozycję węża Superflex (D) nie zamieniając kolejności węży (A) i (C), co mogłoby zmodyfikować wzorzec czyszczenia. Wąż Superflex (D) 

kontroluje kąt zwrotu odkurzacza, pomagając na dokładniejsze pokrycie powierzchni basenu. Możesz też przekręcić kolejność lub obrócić niektóre 
z węży, ze względu na fakt, że wygną się one z czasem, co spowoduje krążenie odkurzacza po tej samej powierzchni.

Wykonaj wszystkie powyższe kroki w odwrotnej kolejności w celu ponownego 
złożenia części przedniej filtra odkurzacza. Upewnij się, że klapa filtra jest na 
odpowiednim miejscu i jest prawidłowo umieszczona we wgłębieniu (Rys. 5).

Wsuń dwa zaczepy bazy w odpowiednie szczeliny. Naciśnij jednocześnie oba przyciski 
"PUSH" znajdujące się na płycie podstawy, na tyle mocno aby kliknęły (Rys. 6).

Aby wyczyścić kosz i siatkę filtra, wyłącz filtrowanie, naciśnij zatrzask i przesuń go w dół, 
tak, aby odczepić podstawę odkurzacza. Wyjmij kosz filtra i siatkę. Usuń resztki i wypłucz 
siatkę. W przypadku wykrycia uszkodzenia, wymień siatkę.

Rys.6

OSTRZEŻENIE! PRZED USTAWIENIEM REGULATORA CIŚNIENIA WYŁ‎ĄCZ POMPĘ.

Pozycja ustawiona fabrycznie 
(bez uprzedniego otwierania)
Dla stosowania z pompami 
poniżej 1500 gal.

Aby zmienić otwór, odkręć 
najpierw obie śruby znajdujące 
się na B4.

Dla stosowania z pompami 1500 gal. i 
powyżej, przekręć B4 w prawo, do 
odpowiedniej pozycji na B1 biorąc pod 
uwagę ciśnienie przepływu. Dokręć śruby.

UWAGA: Pompy o tej samej mocy, ale różniące się marką, mogą różnić się w wydajności.
W przypadku przyklejania się odkurzacza do dna basenu, co uniemożliwia jego przemieszczanie się 
z powodu zbyt dużego ssania, może być konieczna ponowna modyfikacja ustawień regulatora.

Montaż obciążnika węża
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie montuj obciążnika na krótkim białym wężu (D). Spowoduje to 
uszkodzenie przewodu.
 
Dla basenów o głębokości powyżej 1 metra (3.3ft.), należy stosować obciążenie węża. 
Zamontowanie obciążnika w idealnej pozycji pozwala na umieszczenie odkurzacza płasko na dnie 
basenu. Najpierw zamontuj obciążnik na pierwszym od strony odkurzacza długim białym wężu (E) 
i przesuń go w stronę połączenia z krótkim białym wężem (D). Jeśli odkurzacz przechyli się do 
przodu, przesuń obciążnik wzdłuż długiego białego węża, w stronę odkurzacza. Jeśli odkurzacz 
odchyli się do tyłu, przesuń obciążnik na następny długi biały wąż.

Ustawianie regulatora ciśnienia
 
Regulator ciśnienia składa się z poniżej przedstawionych części, od B1 do B4 (Rys. 4).
Regulator ciśnienia można wyregulować w następujący sposób:
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Rys.4

Rys.3

Pompa Pompa

(a) Rys.3 (b)

UWAGA: Jeśli basen ma dwie linie ssące, przed uruchomieniem odkurzacza, jedna z nich powinna zostać zakryta (Rys. 3).



Automata medencetisztító földfelszín feletti medencékhez
Automatikusan megtisztítja a medence alját. Az összes főbb puhafalú medencemárkával használható.
Az 58304 számú modell egy 6,1 m (20 ft) hosszú tömlőt tartalmaz a max. 4.85m (16 ft) méretű medencékhez való csatlakoztatáshoz.
Az automata medencetisztító egy egyedülálló, földfelszín fölötti medencék automatikus tisztítására szolgáló medencetisztító, mely 
rendkívül alacsony, min. 1000 gallon/óra (3,8 m3/óra), max. 2500 gallon/óra (9,5 m3/óra) térfogatáramú szivattyúkkal is kompatibilis.
Az automata medencetisztító állítható nyomásszabályozóval van ellátva. A szabályozó gyárilag 1000 ... 1500 gallon/óra 
(3,8 ... 5,7 m3/óra) teljesítményű szivattyúkkal való használatra lett beállítva.
Az automata medencetisztító a tömlők és a szűrőrendszer eltömődése ellen beépített szűrővel van ellátva. Az automata medencetisztító 
csatlakoztatása előtt vizsgálja meg az egységet, és győződjön meg arról, hogy az alsó lemez megfelelően rögzítve van a helyén, és hogy 
a szűrőzsák tiszta.
 
FIGYELMEZTETÉS!
EZ NEM JÁTÉK!
-          Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a tisztítóval. Csak felnőttek szerelhetik össze és szét a terméket. 
-          Ne engedje, hogy ússzanak a medencében, ha a tisztító használatban van.
-          A tisztító medencéhez való csatlakoztatása előtt KAPCSOLJA KI A SZIVATTYÚT.
-          Ha a bevonat alsó oldalával kövek, gyökerek vagy fémkorrózió érintkezik, a tisztító beszerelése előtt távolítsa el onnan őket. 
           Szükség esetén hívjon szakembert a tisztítás elvégzéséhez.
-          Ha a bevonat törékeny, sérült vagy ráncos, a tisztító beszerelése előtt hívjon szakembert a szükséges javítások vagy bevonatcsere 
           elvégzéséhez.
-          Gondoskodjon arról, hogy a tisztító az esetleges vegyi fertőtlenítések során ne legyen a medencében.
-          A tisztító javítása vagy karbantartása előtt KAPCSOLJA KI A SZIVATTYÚT.
MEGJEGYZÉS: Az ábrák csak illusztrációként szolgálnak. Az ábrák nem feltétlenül a vonatkozó terméket mutatják. Az ábrák nem 
méretarányosak.

TEGYE EL EZT AZ ÚTMUTATÓT
A részegységek áttekintése

AZ AUTOMATA MEDENCETISZTÍTÓ csatlakoztatása
Megjegyzés: Az automata medencetisztítómedencéhez való csatlakoztatása előtt kapcsolja KI a szűrést.
A 3 csatlakozó (F2/F3/F4) és az „A” csatlakozótömlő lehetővé teszik, hogy az automata medencetisztítót a legtöbb, forgalomban lévő, 
földfelszín fölötti medencéhez csatlakoztatni lehessen. Válassza ki a megfelelő csatlakozót, és a medence vízkimenetének megfelelő 
csatlakoztatásáért lásd az alábbi ábrákat.

A 4.57m-esnél (15 ft) kisebb medencék esetén csökkentse 
párhuzamosan a hosszú csövek (E) és a rövid csövek (D) számát 
addig, amíg a tömlőszerelvény teljes hossza meg nem egyezik a 
medencei szűrő, illetve a vonatkozó szívóvezeték és a medence 
legtávolabbi pontja közötti távolságnak, valamint a tömlők 
hosszának (E+D) az összegével. (1. Ábra)

Teljesen merítse be a tömlőket és az automata 
medencetisztítót, hogy a levegő eltávozzon, majd 
csatlakoztassa a tömlő szabad végét az automata 
medencetisztítóhoz (2. Ábra).

A.   Rövid, zöld tömlő

B.   Csukló

C.   Rövid, fehér tömlő

D.   Rövid, fehér tömlő            

       (Superflex SF)

E.   Hosszú, fehér tömlő

F.   Tömlőcsatlakozó

G.   Terelőlap

H.   Szűrőkosár

I.    Szűrőzsák

J.    Alaplemez

K.   A tömlő tömege

F2

F4

F4

ø32 mm-es (1,25 in) szűrő
Válassza le a szűrő záródugóját, és illessze az F4 csatlakozót a 
szűrőmélyedésbe.

ø38 mm-es (1,5 in) szűrő
Csavarozza ki a szűrő rácsfedelét, és csavarozza fel a 
szűrőre az F2 csatlakozót.

ø36 mm-es (1,4 in) szűrőmélyedés
Válassza le a rácsfedelet, és helyezze be az „A” 
tömlőbilincset közvetlenül a szűrőmélyedésbe.

ø92 mm-es (3,6 in) szűrő (oldalmenetes)
Csavarozza fel az F2 csatlakozót az F3 csatlakozóra, majd illessze, és csavarozza fel az F3 
csatlakozót a szűrőre.

ø80 mm-es (3 in) szűrő
Csavarozza ki a szűrő rácsfedelét, és csavarozza fel az F2 csatlakozót a szűrő középső menetébe.

F2 F2

F2
F3

A tömlőszakasz összeszerelése
Csatlakoztassa az A darabot a B darabbal, majd az E darabbal, a D darabbal (6-szor), aztán a C darabbal. Végül csatlakoztassa az A darab szabad végét az F csatlakozóhoz (F2 vagy F4).

2.Ábra TIPPEK: A levegő eltávolítása érdekében megfelelő sorrendben, 
egyenként merítse be a tömlőket a vízbe, és a tömlők csatlakoztatását 
a víz alatt fejezze be. Vagy csatlakoztassa össze az összes tömlőt, és 
valamelyik nyílását helyezze a medence vízbemeneti nyílására, hogy a 
vízáramlás kimossa belőle a benne rekedt levegőt.A tisztítórendszer-
ben rekedt levegő gátolhatja a szivattyú megfelelő működését. Ebben 
az esetben kapcsolja ki a szivattyút, nyissa ki a szűrőn található 
leeresztőszelepet (ha van), és addig hagyja nyitva, amíg az összes 
levegő el nem távozott a leeresztőszelepen keresztül, és már csak víz 
folyik ki. Ezután zárja el a szelepet. A légtelenítés módjával kapcsolatos 
tudnivalókat lásd a szűrő útmutatójában.

A 4.57m-es (15 ft) és 4.85m-es (16 ft) kerek és négyszögletes medencék esetén csatlakoztassa mind a 6 db hosszú tömlőt (E) és a 6 db rövid tömlőt (D).

AQUACLIMB AUTOMATA MEDENCETISZTÍTÓ
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1.Ábra



HIBAELHÁRÍTÁS
Figyelmeztetés! A tisztítás, karbantartás és hibaelhárítás előtt kapcsolja ki a szivattyút.

5.Ábra

AZ AUTOMATA MEDENCETISZTÍTÓ HASZNÁLATA
VIGYÁZAT! AZ INDÍTÁS ELŐTT VEGYE KI A LÉTRÁT A MEDENCÉBŐL. 
Ha az automata medencetisztító csatlakoztatva van a medencéhez, kapcsolja be a szivattyút. Az automata medencetisztító elkezdi megtisztítani a medence alját. A készülék addig fog működni, amíg a 
szűrőkosár meg nem telik. A szűrőkosár kivehető szűrőzsákkal van ellátva, mely a medence alján összegyűlő homok és kis részecskék kiszűrésére szolgál.
FONTOS! Gondoskodjon arról, hogy a tisztító működése közben a szűrőzsák a helyén legyen.
A maximális szívási hatásfok érdekében gyakran ürítse a szűrőzsákot. Ha a medence alján sok levél vagy nagy méretű törmelék található, azokat levélhálóval (nincs mellékelve) kell eltávolítani. Ez 
megakadályozza a szűrőkosár túl gyors megtelését, és lehetővé teszi a kisebb részecskék kiszűrését.

Probléma Megoldás

A tisztító nem 
mozdul, vagy lassan 
mozog

A tisztító nem járja be a 
teljes medencét

•         Ellenőrizze, hogy jön-e légbuborék a medence visszatérő vezetékéből, és van-e a szivattyúban. Tekintse meg a szivattyú használati útmutatójának 
a levegő eltávolításával kapcsolatos részét.

•         Ellenőrizze, hogy jön-e légbuborék a csatlakozásokból és a szerelvényekből. Húzza meg újra a csatlakozásokat és a szerelvényeket. Győződjön 
meg arról, hogy minden szerelvény megfelelően van összeszerelve.

•         Ellenőrizze, hogy a csukló nem lett-e rossz irányba állítva. Helyezze el az utasítás szerint. Az utasítások szerint a csuklót víz alatt kell elhelyezni, 
különben a tömlőn keresztül, valamint a csuklón keresztül levegő kerülhet a szivattyúba.

•         Ellenőrizze, hogy a szivattyú teljesítménye nem túl gyenge-e. Győződjön meg arról, hogy a szivattyú teljesítménye legalább 86 W, a minimális 
rendszeráramlás pedig 3,8 m3/óra vagy 1000 gallon/óra.

•         Ellenőrizze, hogy a tisztítón átmenő víz áramlás elégtelen-e.
•         Győződjön meg arról, hogy a szűrőrendszer jelentősen csökkenti a vízáramlást, ezáltal befolyásolja a tisztító szívását. Ha a szívórendszer 

többjáratú szelepet használ, forgassa a szelepet keringtetési helyzetbe, hogy az áramlás megkerülje a szűrőt. Ellenkező esetben a visszatérő 
víznek közvetlenül a medencébe való irányításának módjával kapcsolatos tudnivalókat lásd a szűrő útmutatójában. Ennek során győződjön meg 
arról, hogy a szűrőkosár és a szűrőzsák a helyén van az automata medencetisztítóban.

•         A szolár vízmelegítő használata jelentősen csökkentheti a tisztító hatásfokát. Ilyen esetben használjon bypass szelepet, és állítsa olyan állásba, 
hogy a víz közvetlenül a medencébe áramoljon, és kihagyja a szolárpanelt.

•         Ellenőrizze, hogy az előszűrő szűrőzsákja tele van-e, és távolítsa el belőle a törmeléket.
•         Ellenőrizze, hogy az úszólap nincs-e eltömődve. Oldja ki az előszűrőt és tisztítsa ki a szennyeződést.
•         Ellenőrizze, hogy a nyomásszabályozó nem enged-e túl sok vizet. Az útmutatónak megfelelően állítsa be a szabályozót.
•         Ellenőrizze, hogy a tisztító a medence aljához tapad-e. Győződjön meg arról, hogy min. 1500 gallon/óra (5,7 m3/óra) szivattyút használ. Az „A 

nyomásszabályozó beállítása” c. részben foglaltak szerint csökkentse a víznyomást, majd a szívást.
•         Ellenőrizze, hogy a terelőlap eltört-e. Ha igen, cserélje le egy újra.
•        Győződjön meg arról, hogy a teljes tömlőhossz az útmutatóban foglaltaknak megfelelően elegendő hosszúságú.
•        Gondoskodjon arról, hogy a tömlők ne legyenek összegubancolva vagy feltekerve. A kiegyenesítésükhöz fektesse ki a csöveket a napra.
•        Cserélje ki az egyik SuperFlex tömlő (D) helyét, de soha ne cserélje föl az „A” és „C” tömlők helyét, mert ez megváltoztatná a tisztító teljesítményét. 

A SuperFlex tömlő (D) a tisztító forgásszögét befolyásolja, hogy a tisztító minél alaposabban be tudja járni a medence felszínét. Néhány 
tömlőszakasz elforgatható vagy megcsavarható – a tömlők idővel úgyis meghajlanak, és felveszik szokványos alakjukat.

 

Az előszűrő tisztítóba való visszahelyezését az előző lépések fordított 
sorrendjében hajtsa végre. Győződjön meg arról, hogy a terelőlap a helyén van, 
és megfelelően ül a horonyban (5. Ábra). Helyezze be az alaplemez két fülét a nyílásokba. Nyomja egyidejűleg az alaplemez 2 db 

„PUSH” jelzésű gombját kattanásig (6. Ábra).

A szűrőkosár és a szűrőzsák tisztításához kapcsolja le a szűrőrendszert, nyomja meg a 
reteszt, és lefele nyomással oldja le az aljlemezt a tisztítóról. Távolítsa el a szűrőkosarat, és 
vegye ki a szűrőzsákot. Távolítsa el a törmeléket, és öblítse ki a szűrőzsákot. Cserélje le a 
szűrőzsákot, ha sérülést talál rajta.

6.Ábra

FIGYELMEZTETÉS! A NYOMÁSSZABÁLYOZÓ BEÁLLÍTÁSA ELŐTT KAPCSOLJA KI A SZIVATTYÚT.

Előre beállított helyzet (nincs 
nyitás)1500 gallon/óra alatti 
szivattyúk esetén

A nyitás megváltoztatásához 
először csavarozza ki a B4 
alkatrészen található két csavart.

1500 gallon/órás vagy a fölötti 
szivattyúk esetén forgassa a B4 
alkatrészt a B1 alkatrész áramlásnak 
megfelelő helyzetébe. Húzza meg a 
csavarokat.

MEGJEGYZÉS: Az ugyanolyan névleges teljesítményű szivattyúk márkánként eltérő teljesítményt 
nyújthatnak.Ha a tisztító odaszívja magát a medence aljára, és az erős szívóhatás miatt nem mozdul 
onnan, a szabályozót a következő nagyobb állásba kell forgatni.

Tömlősúly felhelyezése
FIGYELMEZTETÉS! Soha ne tegye a tömlősúlyt a rövid, fehér tömlőre (D), mert tönkreteszi a 
tömlőt.
 
1 m-nél (3,3 láb) mélyebb medencéknél a tömlő tömegét is figyelembe kell venni. Ideális esetben 
a tisztító alsó felületének a medence aljával párhuzamosan kell az aljon nyugodnia. Először 
helyezze fel a tömlősúlyt a tisztítóhoz legközelebbi első hosszú, fehér tömlőre (E), majd a 
következő rövid, fehér tömlő (D) közelébe kell mozgatni. Ha a tisztító előrefele dől, mozgassa a 
tömlősúlyt a hosszú, fehér tömlő mentén a tisztító felé. Ha a tisztító hátrafele dől, mozgassa át a 
tömlősúlyt a következő hosszú, fehér tömlőre.

A nyomásszabályozó beállítása
 
A nyomásszabályozót a 4. ábrán látható B1 ... B4 alkatrészek alkotják.
A nyomásszabályozót a következőképpen lehet beállítani:
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4.Ábra

3.Ábra

SzivattyúSzivattyú

(a) 3.Ábra (b)

MEGJEGYZÉS: Ha a medencének két szívóvezetéke van, akkor a tisztító használata előtt az egyiket le kell takarni. (3.Ábra)



Automatisk poolrengörare för pooler ovan mark
Rengör ditt poolgolv automatiskt. Fungerar med alla större märken av pooler med mjuka poolväggar.
Modell 58304 inkluderar 6,1m (20 ft.) slang som passar till pooler med storlek upp till 4.85m (16 ft).
Den Automatiska poolrengörarenär en unik automatisk poolrengörare för pooler ovan mark, som är kompatibel med mycket små pumpar, 
såsom 1,000 gal/h (3.8m3/h) och upp till 2,500 gal/h (9.5m3/h).
Den Automatiska poolrengöraren ärutrustad med en justerbar tryckregulator. Regulatorn är fabriksinställd för användning med pumpar 
mellan 1,000 gal/h (3.8m3/h) och 1,500 gal/h (5.7m3/h).
Den Automatiska poolrengöraren har ett inbyggt filter som förhindrar tilltäppningar i slangen och av filtersystemet. Innan du ansluter den 
Automatiska poolrengöraren ska du undersöka enheten och se till att bottenplattan är ordentligt låst i rätt position och att silen är ren.
 
VARNING!
DETTA ÄR INTE NÅGON LEKSAK!
-          Låt inte något barn använda eller leka med rengöraren. Endast vuxna personer ska montera och plocka isär den här produkten.
-          Det är inte tillåtet att simma i poolen då poolrengöraren är i funktion.
-          STÄNG AV PUMPEN innan du ansluter rengöraren till poolen.
-          Om det finns stenar, rötter eller metallkorrosion på bottensidan av linern, se då till att rensa upp detta innan du installerar 
           rengöraren. Vid behov, anlita en yrkesman för att utföra rengöringen.
-          Om linern är skör, skadad eller veckad bör du anlita en yrkesman för att utföra nödvändiga reparationer eller att byte ut linern innan 
           du installerar rengöraren.
-          Försäkra dig om att poolrengöraren inte är i poolen under kemisk rengöring.
-          STÄNG AV PUMPEN innan du servar poolrengöraren eller utför någon form av underhåll.
OBS!Bilderna är endast avsedda som förklaring. De kan skilja sig från den faktiska produkten. Bilderna är inte skalenliga.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Komponentöversikt

HUR DU ANSLUTER DIN Automatiska poolrengörare
Obs! Vrid filtreringen till AV innan du ansluter den Automatiska poolrengöraren till din pool.
Tack vare de 3 anslutarna(F2/F3/F4)och slanganslutaren A passar den Automatiska poolrengöraren till de flesta märken av pooler ovan 
mark som finns på marknaden. Välj rätt anslutare och titta på följande teckningar för en korrekt anslutning till din pools vattenutlopp.

För pooler som är mindre än 4.57m (15 ft.), ska antalet långa 
slangar (E) och korta slangar (D) minskas samtidigt tills dess att 
den totala längden av hopkopplingen av slangar motsvarar 
längden från skimmern/den avsedda insugningslinjen till den 
snabbaste punkten i poolen plus en längd som motsvarar 
slangarna E+D (Fig. 1).

Sänk slangarna och den Automatiska poolrengöraren 
fullständigt så att luften släpps ut. Därefter ska du ansluta 
slangens lediga ända till den Automatiska poolrengöraren 
(Fig. 2).

A.   Kort grön slang

B.   Svängtapp

C.   Kort vit slang

D.   Kort vit slang      

      (Superflex SF)

E.   Lång vit slang

F.   Slanganslutare

G.   Klaff

H.   Filterkorg

I.    Sil

J.   Basplatta

K. Slangtyngd

F2

F4

F4

Φ32mm (1,25 in.) Filter
Lossa silpluggen och sätt in F4 i silöppningen.

Φ38mm (1,5 in.) Filter
Skruva av gallerlocket och skruva på F2 filtret.

Φ36mm (1,4 in.) Filteröppning
Ta bort gallerlocket och för manschetten direkt på slang A 
in i filteröppningen.

Φ92mm (3,6 in.) Filter (med gängor på sidan)
Skruva F2 på F3, och se till attde är i rak linje och skruva sedan F3 på filtret.

Φ80mm (3 in.) Filter
Skruva av filtrets gallerlock och skruva på F2 imitten av filtrets gängor.

F2 F2

F2
F3

Hopsättning av de olika slangarna
Anslut A till B, därefter till E till D (6 gånger)och sedan till C. Allra sist ska du ansluta den lediga ändan av A till anslutaren F (F2 eller F4).

Fig. 2 TIPS: Sänk slangarna i vattnet en efter en i korrekt följd för att få bort 
luften och avsluta hopkopplingen av slangarna under vattenytan. 
Alternativt kan du koppla ihop alla slangarna med varandra och 
placeranågon av öppningsändan mot poolvattnets inloppshål för att låta 
vattnet komma in och trycka ut luften. Den avskilda luften i ditt 
reningssystem kan förhindra pumpen från att fungera perfekt.Om detta 
skulle inträffa, så ska du stänga av pumpen och öppna utloppsventilen 
(då det är möjligt) på ditt filter och släppa ut luften tills endast vatten 
kommer ut från utloppsventilen. Stäng därefter ventilen.Anlita 
filtermanualen för att läsa om hur du släpper ut luften.

För runda och rektangulära pooler i storleken 4.57m (15 ft.) & 4.85m (16 ft.) ska du koppla ihop alla de 6 långa slangarna(E) och de 6 korta slangarna(D).

AQUACLIMB AUTOMATISK POOLRENGÖRARE
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Fig. 1



FELSÖKNING
Varning! Stäng av pumpen innan du startar rengöring, underhåll och felsökning.

Fig. 5

HUR DIN AUTOMATISKA POOLRENGÖRARE FUNGERAR
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRD! TA BORT STEGEN FRÅN POOLEN INNAN DU STARTAR RENGÖRAREN 
Först när din Automatiska poolrengörare är ansluten till poolen ska pumpen sättas på. Den Automatiska poolrengöraren börjar rengöra poolgolvet. Den fungerar automatiskt tills filterkorgen är full. 
Filterkorgen har en avtagbar sil som är utformad så att den filtrerar sand och små partiklar från poolens golv.
VIKTIGT! Se till att silensitter på plats då poolrengöraren är i funktion.
Töm silen regelbundet för att försäkra dig om maximal uppsugning. Om din pool har många löv eller skräp av större format på botten, ska de tas bort med hjälp av en skimmer för löv(ej inkluderad). 
Detta hindrar att korgen blir full alltför snabbt och möjliggör att små partiklar samlas upp.

Problem Lösning

Rengöraren rör sig 
inte eller rör sig 
långsamt

Rengörarens rörelser 
går inte över hela poolen

•         Kontrollera om några luftbubblor från poolens returledning har kommit in i pumpen. Sök i pumpmanualen på hur man tar bort luft.
•         Kontrollera om det kommer luftbubblor från anslutningarna eller skruvförbindelserna. Dra åt anslutningarna och skruvförbindelserna igen. Se till att 

alla hopsättningar är gjorda ordentligt.
•         Kontrollera om svängtappen har fel position. Positionera den i enlighet med instruktionerna. Svängtappen ska vara positionerad under vattenytan, i 

annat fall kan luft läcka igenom slangen och in i pumpen genom svängtappen.
•         Kontrollera om pumpens effekt är för svag. Verifiera att din pumps effekt inte är lägre än 86W och att minimum av system flödet är 3,8 m3/h eller 

1,000 gal/h.
•         Kontrollera om vattenflödet som går genom rengöraren är otillräckligt.
•         Verifieraom din filtrering reducerar vattenflödet påtagligt och därför inverkar på sugningsförmågan. Om du använder filtrering med fler-öppnings-ven-

til, vrid ventilen till positionen “Cirkulation” för att kringgå filtret. I annat fall, läs i din filtermanual om hur du ska styra returvattnet direkt till poolen. 
När du gör detta, se till att filterkorgen och silen sitter på plats inuti den Automatiska poolrengöraren.

•         Om du använder soluppvärmare så kan detta reducera och påverka rengörarens sugförmåga betydligt. I detta fall ska du använda en bypass ventil 
och vrid bypass ventilen så att vattnet går direkt i poolen, genom att hoppa över solpanelen.

•         Kontrollera om förfiltrets sil är full och i så fall ta bort skräpet.
•         Kontrollera om klaffen är tilltäppt med skräp. Lossa på förfiltret och städa bort skräpet.
•         Kontrollera att tryckregulatorn inte släpper igenom vattenflödet. Justera regulatorn i enlighet med instruktionerna.
•         Kontrollera om rengöraren fastnar på poolgolvet. Verifiera om en pump med styrkan 1,500 gal/h (5.7m3/h) eller högre används. Följ instruktionerna 

om “Justering av tryckregulator” för att släppa på vattentrycket och följaktligen suget.
•         Kontrollera om klaffen är trasig. Om det är så, ska den bytas ut mot en ny klaff.

•        Se till att slanglängden är tillräcklig enligt instruktionerna i manualen.
•        Se till att slangarna inte är tilltrasslade eller hopringlade. Lägg slangarna i solen för att räta ut dem.
•        Ändra positionen på en av SuperFlexslangarna (D) men byt aldrig ut positionen av slangarna (A) och (C) eftersom detta skulle ändra rengöring-

smönstret för rengöraren. SuperFlex slangen (D) styr rengörarens svängningsvinkel, och ser därmed till att hela poolytan täcks grundligt. Du kan 
även rotera eller vrida några delar av slangarna eftersom slangarna böjs efter hand med de olika rörelsemönstren.

Utför stegen i omvänd ordning för att sätta tillbaka hela förfiltret in i rengöraren. Se 
till att klaffen sitter på plats och befinner sig korrekt inuti håligheten (Fig. 5).

För in basplattans två flikar in i öppningarna. Trycksamtidigt på de 2 knapparna “PUSH” 
på basplattan tills du hör ett “klick” ljud (Fig. 6).

För att rengöra filterkorgen och silen måste filtreringen stängas av, tryck sedan på 
spärrhaken och tryck den nedåt så att rengörarens basplatta frigörs. Ta bort filterkorgen och 
ta ut silen.Ta bort skräpet och skölj silen. Byt utsilen om den är skadad.

Fig. 6

VARNING! STÄNG AV PUMPEN INNAN JUSTERING AV TRYCKREGULATORN.

Förinställt läge (ingen öppning)
Att användas med pumpar 
under 1500 gal.

För att ändra öppningen, skruva 
först av de två skruvarna som 
finns på B4.

Att användas med pumpar på 
1,500 galoch högre, vrid B4 motsols 
till det passande läget på B1 
beroende på flödet. Dra åt skruvarna.

OBS! Olika märken av pumpar med samma hästkrafter kan variera i sin prestanda.
Det kan hända att du måste justera regulatorn till nästa högre inställning om rengöraren fastnar på 
poolbotten och inte rör sig p.g.a. alltför kraftig sugning.

Användning av slangvikt
VARNING! Sätt aldrig på slangvikten på den korta vita slangen (D). Det skadar slangen.
 
För pooler med ett djup på över 1m (3.3ft.) bör slangtyngder användas. För bästa resultat ska 
rengörarens yta ligga platt på poolgolvet. Sätt först på slangvikten på den första långa vita slangen 
(E) närmast rengöraren och flytta slangvikten mot närmaste vita korta slangen (D).Om rengöraren 
lutar framåt, flytta då slangvikten utmed den långa vita slangen mot rengöraren. Om rengöraren 
lutar bakåt, flytta då slangvikten till den nästa långa vita slangen.

Justering av tryckregulator
 
Tryckregulatorn består av delarna B1 till B4, vilka syns på bilden (Fig. 4).
Tryckregulatorn kan justeras enligt följande:
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Fig. 4

Fig.3

Pump Pump

(a) Fig.3 (b)

UWAGA: Jeśli basen ma dwie linie ssące, przed uruchomieniem odkurzacza, jedna z nich powinna zostać zakryta (Rys. 3).
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